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(Translation) 
 

 

Precautionary measures and guidelines for attending the Annual General 

Meeting of Shareholders for 2021 under the circumstance of COVID-19 

 

Due to the uncontrollable COVID-19 pandemic in Thailand, the Company is in concern 

of the situation and would like to inform all shareholders the precautionary measures 

and guidelines for attending the Annual General Meeting of Shareholders for 2021 as 

follows: 

 

1. Shareholders are required to grant Proxy to a Company’s Independent 

Director to attend the Meeting instead of participating in person. 

In order to prevent and reduce the risk of COVID-19 and for safety reasons, all 

shareholders are required to grant Proxy to a Company’s Independent Director to 

attend the Meeting instead of participating in person. The proxy can be sent to the 

address as follows:  

 The Office of Company Secretary 

 292 Moo 4, Bangna-Trad (Km.) 26 

 Bangbor Subdistrict, Bangbor District 

 Samut Prakarn Province 10560 

 

2. Advance Question Submission   

Any shareholder intends to submit any inquires in advance of the specified agenda, 

and/or recommendations that may be beneficial to the Company, you are welcomed to 

submit them to the Company by April 16, 2021. The channels for submission are as 

follows: 

 2.1 Letter: can be submit altogether with proxy  

 2.2 Email: cs@rtco.co.th  

 2.3 Fax 02 313 4849   

 

3. Meeting Attendance in person  

3.1 The Company shall arrange the screening point according to the Department of 

Disease Control of Thailand, all attendees must fill out the COVID-19 screening form 

and measure body temperature. Besides, The Company reserves the right to deny entry 

to individuals as diagnosed the on-site by the Company with a body temperature of 

37.5 degrees Celsius and over or showing symptoms of fever, or any individual who 

has been in contact with a confirmed COVID- 19 patient under investigation of having 

COVID-19, traveled to or resided in Maximum Control Areas: Samut Sakhon 

Province in the period of 14 days prior to the meeting, in order to prevent, control, and 

reduce risk of spreading to other persons.  
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(Translation) 
 

 

The Company enforces precautionary measures and guidelines for attending the Annual 

General Meeting of Shareholders for 2021 as follows: 

 

1) Distanced 1.5 meters when queuing at the screening point, document verification 

checkpoint, and registration. 

2) Distanced 1.5 meters of each seat in the meeting room; therefore, there are only 50 

seats available to accommodate the shareholders and proxies. All shareholders thus are 

requested to grant proxy to independent directors of the Company to vote on your 

behalf. 

3) Disinfected and cleaned room and surroundings are prepared in advance before the 

meeting date. 

4) All attendees are requested to wear facemask at all time.  

5) To reduce the epidemic risk, all shareholders are refrained from using microphone. 

In case any inquiries arise, shareholders may pass on the written messages to the staff.  

6) Food and beverages are not allowed in the meeting venue to reduce the epidemic risk.  

 

Please be informed and strictly cooperate with Precautionary measures and guidelines. 

In addition, in the event that there are too many attendees, it may cause the delay 

during the screening and registration. The Company apologize for any inconvenience 

and disappointment caused.  

 

 

 

 

Yours sincerely, 

Right Tunnelling Public Company Limited 
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(Translation) 

 Our Ref. RT /063/2564 
 

 

   April 1, 2021 

 
 

Subject: Notice of the Annual General Meeting of Shareholders for 2021 

 

To:  Shareholders of Right Tunnelling Public Company Limited 

 

Enclosures: 1. A copy of Minutes of the Extraordinary General Meeting of 

Shareholders No. 1/2020  

2. The Annual Registration Statement/Annual Report 2020   

(Form 56-1 One Report) in the form of QR Code  

3.  Profiles of Directors retiring by rotation and to be nominated for 

re-election as the Company’s Directors for another term 

4. Profiles of the external auditors nominated for appointment as the 

Company’s auditors  

5. Definition of the Company’s independent director 

6. Profiles of the independent directors proposed by the Company to act 

as proxy for shareholders 

7. Proxy Form A, Form B, and Form C 

8. The Articles of Association of the Company relating to the Annual 

General Meeting of Shareholders 

9. Inquiry proposal form for the Annual General Meeting of Shareholders 

10. Documents required prior to attending the Meeting for shareholders or 

Proxy and voting of shareholders meeting 

11. QR Code Downloading Procedures for the Supporting Documents  of 

the Annual General Meeting of Shareholders for 2021  

12. Map to the Meeting Venue 

 

 The Board of Directors of Right Tunnelling Public Company Limited (“the 

Company”) has approved the convention of the Annual General Meeting of 

Shareholders for 2021 on Friday, April 23, 2021 at 10.00 Hours., at Bangkok 

International Trade & Exhibition Centre (BITEC), 2nd Floor, Meeting Room 214-215, 

No. 88 Thepparat Road, Bang Na Sub-District, Bang Na District, Bangkok. The meeting 

agendas are as follows: 

 

 



  

Page 2 of 11 

 

(Translation) 

Agenda 1 To adopt the Minutes of the Extraordinary General Meeting of 

Shareholders No. 1/2020 

 

Preambles: The Extraordinary General Meeting of Shareholders No. 1/2020 was held 

on June 10, 2020. The meeting has considered meeting agendas determined in the notice 

of meeting. All shareholders were presented the minutes of meeting prepared by the 

Company within 14 days after the meeting date for their review. 

 

Board of Directors’ Opinion:   The Board deemed that the Minutes of the 

Extraordinary General Meeting of Shareholders No. 1/2020 was accurately recorded, 

and it was appropriate to propose the Minutes of the Extraordinary Meeting of 

Shareholders No. 1/2020 for consideration of adoption by the Annual General Meeting 

of Shareholders No. 1/2020. (Please see the Enclosure 1 for your review.) 

 

Voting Requirement:   This agenda requires a majority vote of Shareholders who attend 

the meeting and cast their votes. (Excluding abstentions) 

 

Agenda 2 To acknowledge the Company's operating performance for 2020  

 

Preambles: The summary of the Company's operating performance and major changes 

during the year 2020 is shown in the Annual Registration Statement/Annual Report 

2020 (Form 56-1 One Report) (Please see the Enclosure 2 for your review.) 

 

Board of Directors’ Opinion: The Board deemed appropriate to submit the Company’s 

operating performance for 2020 for acknowledgement of the Annual General Meeting 

of Shareholders. 

 

Voting Requirement: This agenda is for shareholders’ acknowledgement; therefore, 

voting is not required. 

   

Agenda 3 To approve the financial statements for the fiscal year ended December 

31, 2020 

 

Preambles: To be in compliance with Public Limited Companies Act, B.E.  2535 

(1992), Section 112 and Article 57 of the Company’s Articles of Association, stipulating 

that the Board of Directors shall arrange for preparation of the Balance Sheet and the 

Profit and Loss Statements for the fiscal year ended of the Company, and have them 

audited by the auditors prior to submitting the same to the Meeting of Shareholders for 

approval. The financial statements as of December 31, 2020 were audited by the 

certified auditor, and reviewed by the Audit Committee, and the Board of Directors. 

Details of the financial statements as of December 31, 2020 are as shown in the 
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(Translation) 

“Financial Statements 2020” in the Annual Registration Statement/Annual Report 2020 

(Form 56-1 One Report). The document is available at QR Code. (Please see the 

Enclosure 2 for your review.) 

 

Board of Directors’ Opinion: The Board deemed appropriate to propose to the Annual 

General Meeting of Shareholders to consider and approve the financial statements for 

the fiscal year ended December 31, 2020, which were audited by the external auditor, 

and reviewed by the Audit Committee, and the Board of Directors. 

 

Voting Requirement:  This agenda requires a majority vote of Shareholders who attend 

the meeting and cast their votes. (Excluding abstentions)  

   

Agenda 4 To approve the allocation of net profit of 2020 as legal reserve and the 

dividend payment   

 

Preambles: To be in compliance with Public Limited Companies Act, B.E. 2535 

(1992), Section 115 and Article 52 of the Company’s Articles of Association, stipulating 

that no dividends shall be paid otherwise than out of profits. In the case where a 

company has incurred accumulated loss, no dividends shall be paid. Also, the Public 

Limited Companies Act, B.E. 2535 (1992), Section 116 and Article 54 of the 

Company’s Articles of Association, stipulating that the Company is required to allocate 

part of the annual net profit as reserve fund not less than five (5) percent of the annual 

net profit deducted with the accumulated losses (if any) until this reserve is not less than 

ten (10) percent of the registered capital. 

 As per the Company’s dividend policy, the dividends shall be paid to shareholders 

with the amount not less than 40 percent of net profit from the separate financial 

statement after deduction of taxes, legal reserves, and other reserve (if any). However, 

the dividend payment is subject to change depending on the Company’s operating 

performance, financial position, liquidity, need of working capital for business, 

investment plan, and future business expansion, market conditions, suitability, and other 

influences on the operating performance and management of the Company. 

 

 According to the Company’s operating performance for fiscal year ended 

December 31, 2020, the net profit of separate financial statement of 2020 is  

Baht 239,151,409.  
 

Board of Directors’ Opinion:  The Board deemed appropriate to propose to the Annual 

General Meeting of Shareholders to consider and approve the allocation of net profit of 

2020 as follows: 
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(Translation) 

1. To appropriate as a legal reserve in the amount of Baht 12,000,000, amounting to 

5.02 percent of the net profit of 2020 from separate financial statements in accordance 

with the laws, resulting in the Company’s retained earnings appropriated as the 

accumulated legal reserve of Baht 52,000,000, equivalent to 9.45 percent of the 

registered capital. 

 

2. To pay dividend to the shareholders at the rate of Baht 0.085 per share, totaling Baht 

93,500,000, equivalent to 41.16 percent of the net profit of 2020 from the separate 

financial statements after deduction of legal reserve, which was in accordance with the 

Company’s dividend policy. The date for determination of the list of shareholders 

entitled to dividends, the record date, would be March 10, 2021, and the dividend 

payment shall be made on May 21, 2021.  

 

Comparison Chart of Dividend Payment of 2019 and 2020 

 

Details of Dividend Payment 2019 

 

2020 
(proposing year) 

Net Profit (Separate Financial Statement) 139,069,821 239,151,409 

Number of Shares (Shares) 4,000,000 1,100,000,000 

Legal reserve - 12,000,000 

Dividend Rate per Share (Baht:  Share) Omitted 

Dividend 

Payment 

0.085 

Total Dividend Payment  - 93,500,000 

Proportion of Dividend Payment to Net Profit 

(Percentage) 

0.00 41.16 

Remarks:  

1. Net profit of Separate Financial Statement 

2. The Company had allocated the legal reserve in total of Baht 40 million, or equivalent 10 percent 

of the registered capital of Baht 400 million since 2016. In 2020, the Company has total registered 

capital at the amount of Baht 550 million which will be required to allocate another Baht 15 million 

as a legal reserve. In the present, the Company has total legal reserve of Baht 52 million, which is 

equivalent to 9.45 percent of the registered capital. 

 

Voting Requirement: This agenda requires a majority vote of shareholders who attend 

the meeting and cast their votes. (Excluding abstentions) 
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(Translation) 

Agenda 5   To approve the appointment of the external auditor and determination 

of the audit fee for 2021 

 

Preambles: To be in compliance with Public Limited Companies Act, B.E. 2535 (1992) 

section 120 and Article 59 of the Company’s Articles of Association, stipulating that 

the external auditor shall be appointed by the Annual General Meeting of Shareholder 

every year. The re-appointment of external auditor is possible as well; in addition, the 

meeting shall determine the appropriate audit fee.    

 

In addition, the Audit Committee has considered and deemed appropriate to 

propose to the Board to consider proposing the Annual General Meeting of Shareholders 

the appointment of former external auditor from EY Office Limited as the Company’s 

auditor. This considers independence, knowledge and experience, as well as the 

understanding of the nature of business in which it would accelerate and enhance the 

auditing and reviewing process, Moreover, the auditor has certified the financial 

statements in timely manner, and the audit fee is appropriate and in accordance with the 

quantity of work. The list of the external auditors are as follows: 

 

 1. Mr. Nutthawut Santipetch  Certified Public Accountant No. 5730; or 

     2. Mr. Supachai Phanyawattano  Certified Public Accountant No. 3930; or 

 3. Ms. Krongkaew Limkittikul  Certified Public Accountant No. 5874 

  

One of the 3 abovementioned auditors is the Company’s auditor and express 

his/her opinion on the Company’s financial statements. EY Office Limited has been the 

Company’s auditor for 6 consecutive years, and the mentioned auditors have no 

personal relationship and/or conflict of interest with the Company and its subsidiaries, 

executives, and major shareholders, any of their related persons; therefore, it will enable 

the independence in auditing and expressing his/her opinion on the Company's financial 

statements. 

 In this event, the Audit Committee has considered and agreed to propose to the 

Board to consider proposing the Annual General Meeting of Shareholders the 

determination of audit fee of the Company in the amount of Baht 2,400,000 and its 

subsidiaries in the amount of Baht 500,000, totaling Baht 2,900,000 which is the same 

rate as in 2020. The said fees are exclusive of out-of-pocket expenses e.g., travelling 

expenses, and miscellaneous expenses which is in accordance with the market norm. 

The Meeting is also to be acknowledging the audit fee 2021 of Right Tunnelling 

Myanmar Co., Ltd., which KAMP Accounting & Corporate Services is appointed as 

external auditor, and determining the audit fee in the amount of USD 2,150 or 

approximately Baht 66,400.   
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(Translation) 

Profiles of the External Auditors nominated for appointment as the Company’s Auditors 

are as shown in Enclosure 4. 

Comparison of Audit Fees of the Company and its subsidiaries in 2020 and 2021 
 

Audit Fee 
(Unit: Baht) 

2021 
(proposing year) 

2020 

Audit Fee: For Annual and quarterly financial 

statements 

Right Tunnelling Public Company Limited 

Annual Audit Fee  

Quatertly Audit Fee 
          Total 

 

 

 

1,380,000 

1,020,000 

2,400,000 

 

 

 

1,380,000 

1,020,000 

2,400,000 

The Subsidiaries 

1. Right Tunnelling-Sahaburana Technology Joint 

Venture (RT-SBT) 

2. Right Tunnelling-Vichitbhan Construction Joint 

Venture (RT-VCB) 

3. Rudee Prayong-Right Tunnelling Joint Venture 

(RDP-RT)  

4. Right Tunnelling- Bangkok Civil Line Joint 

Venture (RT-BCL) 

5. Right Tunnelling- SIA Joint Venture (RT-SIA) 

         Total 

 

100,000 

 

100,000 

 

100,000 

 

100,000 

 

100,000 

500,000 

 

100,000 

 

100,000 

 

100,000 

 

100,000 

 

100,000 

500,000 

Total Audit Fees of the Company and its 

subsidiaries 

2,900,000 2,900,000 

    
The Board of Directors’ Opinion: The Board agreed with the proposal of the Audit 

Committee, and deemed appropriate to propose to the Annual General Meeting of 

Shareholders to approve appointment of the external auditors for 2021 from EY Office 

Limited as follows: 

 1.  Mr. Natthawut Santipet Certified Public Accountant No. 5730; or 

     2. Mr. Supachai Phanyawattano Certified Public Accountant No. 3930; or 

 3. Ms. Krongkaew Limkittikul   Certified Public Accountant No. 5874 

The Board also proposed to the Annual General Meeting of Shareholders to approve the 

audit fee of the Company and its subsidiaries for 2021 in the amount of Baht 2,900,000 

and to acknowledge the audit fee of the Company’s subsidiary (performed by another 

auditor) in the amount of USD 2,150 or approximately Baht 66,400. 
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(Translation) 

Voting Requirement: This agenda requires a majority vote of Shareholders who attend 

the meeting and cast their votes. (Excluding abstentions) 

 

Agenda 6 To appoint directors to replace those due to retire by rotation 

 

Preambles:  To be in compliance with Public Limited Companies Act, B.E. 2535 

(1992), Section 71, and Article 18 of the Company’s Articles of Association, stipulating 

that at an Annual General Meeting of Shareholders, not less than one-third (1/3) of the 

number of the directors shall retire by rotation. If the number of directors to retire by 

rotation cannot be divided into three, the number closest to one-third (1/3) shall retire. 

The directors to retire in the first and second years following the registration of the 

company shall be decided by drawing. For the subsequent years, the directors who 

remain longest in the office shall retire. A retiring director is eligible for re-election.   

 In 2021, the directors who are due to retire by rotation and are nominated for the 

re-appointment for the Annual General Meeting of Shareholders for 2020 are 4 persons 

as follows:   

1. Songpope Polachan, Ph.D. Chairman of the Board of Directors / 

Independent Director 

2. Mr. Chawalit Tanomtin Deputy Chairman of the Board Directors / 

Chief Executive Officer / Chairman of the 

Executive Committee / Member of the 

Corporate Governance and Risk Management 

Committee / Member of the Nomination and 

Remuneration Committee   

3. Krayim Santrakul, Ph.D. Director 

4. Mr. Surasak Seekhiew Director / Executive Director / Managing 

Director 

 

 The Nomination and Remuneration Committee has considered and proposed to 

the Board to propose the appointment of directors to replace those who are due to retire 

by rotation in consideration with qualifications of directors as per the relevant law, the 

Company’s Articles of Association, and charter of the Board of Directors. In this 

Regard, the Nomination and Remuneration Committee (exclusive of those with conflict 

of interest) has considered and deemed appropriate to propose 4 directors who are due 

to retire by rotation for re-appointment of directors and other positions. These directors 

are qualified and suitable with the business as well as competent, experienced, and 

professional in their respective fields which are beneficial to the Company and their 

performance in the position of director. This assembles fine composition of the Board 

who are specialists in various fields, and responses to the business’s goals. This proposal 

is proposed to the Board to consider proposing the Annual General Meeting of 

Shareholders to appoint directors or independent director as follows:   
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(Translation) 

 

Nominated Candidates Expertise 

1. Songpope Polachan, Ph.D. Energy and Petroleum Specialist 

2. Mr. Chawalit Tanomtin Geotechnical Engineering Specialist 

3. Krayim Santrakul, Ph.D. Electrical Engineering and Computer Specialist 

4. Mr. Surasak Seekhiew Geotechnical Engineering Specialist 

 

Board of Directors Opinion: The Board (exclusive of those with interests on this 

matter) agreed with the proposal of the Nomination and Remuneration Committee and 

deemed appropriate to propose to the Annual General Meeting of Shareholders to 

approve re-election of 4 directors who are due to retire by rotation in 2021 to retain their 

office for another term. Please see the Enclosure 3 and Enclosure 5: Definition of the 

Company’s Independent Director for your review. 

 

Voting Requirement: This agenda requires a majority vote of Shareholders who attend 

the meeting and cast their votes. (Excluding abstentions) 

 

Agenda 7 To approve remuneration of directors for 2021 

 

Preambles:  To be in compliance with Public Limited Companies Act, BE 2535 (1992), 

Section 90, and Article 33 of the Company’s Articles of Association, stipulating that 

Director’s remuneration depends upon the Meeting of Shareholders’ consideration. 

 

The Nomination and Remuneration Committee has considered the appropriate 

directors’ remuneration structure prudently by evaluating the suitability of the current 

criteria compared to the remuneration’s structure of other companies in the same 

industry as well as good corporate governance in compliance with duties and 

responsibilities of directors; therefore, deemed appropriate to propose the directors’ 

remuneration for 2021 with the same rate as approved in the previous year (the 

Company have been using the same structure since 2017) in the amount not exceeding 

Baht 6,262,500, which is divided into 2 sections: annual remuneration of directors Baht 

3,460,000 and attendance fee  Baht 2,802,500. The details are as follows:    

 

 1. The Board of Directors shall receive the annual remuneration. In the event that 

the Director holds the position less than a year, the remuneration shall be averaged over 

the period of holding the position. The attendance fee is solely paid to attending 

directors as follows:   
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(Translation) 

       Position Annual 
Remuneration 

 

Attendance 

Fee 

Times 

Remuneration/ 

Other Benefits 

Chairman of the 

Board of Directors 

380,000 Baht 25,000 Baht None 

Director 280,000 Baht 16,500 Baht None 

 

 2. Subcommittees, in the present, consist of the Audit Committee, Corporate 

Governance and Risk Management Committee, and Nomination and Remuneration 

Committee shall receive the attendance fee only when attend the meeting. The details 

are as follows:  

 
 

Position Remuneration 

Annual 

Meeting 

Times 

Remuneration/ 

Other Benefits 

Chairman of the 

Board of Directors 

- 20,000 Baht None 

Director - 16,000 Baht None 

 
The Board of Directors’ Opinion: The Board agreed with the proposal of the 

Nomination and Remuneration Committee, and deemed appropriate to propose to the 

Annual General Meeting of Shareholders to approve the remuneration of directors for 

2021, which shall not exceed Baht 6,262,500, divided into 2 sections i.e., the attendance 

fee of Baht 2,802,500 and the annual remuneration of Baht 3,460,000, details of which 

are as follows:  

 

Composition of Remuneration 2021 (proposing year) 
1 Meeting Allowance /1 

1) Board of Directors 

    - Chairman of the Board of 

Directors 

    - Directors   

 

 

25,000 Baht / person / time 

 

16,500 Baht / person / time 

 2) Audit Committee 

    - Chairman of the Committee 

    - Member  of the  Committee 

 

20,000 Baht / person / time 

 

16,000 Baht / person / time 

  3) Corporate Governance and Risk 

Management Committee   

     - Chairman of the Committee 

     - Member of the Committee 

 

 

20,000 Baht / person / time 

16,000 Baht / person / time 
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(Translation) 

 4) Nomination and Remuneration 

Committee 

     - Chairman of the Committee   

     - Member of the  Committee 

 

 

20,000 Baht / person / time 

16,000 Baht / person / time 
2 Annual Remuneration/2 

1) The Board of Directors 

    - Chairman of the Board of 

Directors 

    - Directors   

 

 

380,000 Baht / person / year 

 

280,000 Baht / person / year 

 

Remarks: /1 The attendance fee shall be paid to the director who attends the meeting only 

        /2 The annual remuneration shall not be subject to the Company’s operating   

  performance. Director being in the position for less than a year shall receive the  

  remuneration based on the duration of his position. 

 

Voting Requirement: This agenda requires not less than two-thirds (2/3) of the total 

number of votes of the shareholders who attend the meeting. 

 

 

Agenda 8 Other (if any) 

  

  All shareholders are cordially invited to the meeting as per date, time and place 

specified thereon. In the event that any shareholder is unable to attend, he/she is strongly 

encouraged to grant proxy to other persons or independent directors of the Company, 

who has no interest in the agenda proposed in the Annual General Meeting of 

Shareholders for 2021 as per their profiles in Enclosure 5, to attend the meeting and vote 

in a particular agenda. In this Regard, the Proxy Form A or B is required as per 

Enclosure 7. Furthermore, kindly submit the Proxy Form to the Company within 

Monday, April, 19, 2021 or presenting the said Proxy Form to the registration staff 

before attending the meeting. For foreign shareholders appointing a custodian in 

Thailand as a share depositor, please use Proxy Form C specified in supporting 

registration documents of shareholders and proxies in Enclosure 10.  

   

  Any shareholder, who wishes to attend the meeting, shall strictly cooperate with 

the precautionary measures and guidelines in attending the meeting under the 

circumstance of COVID-19 to prevent and reduce risk of COVID-19 pandemic  

 

  For the benefits of shareholders, in case there are inquires on the meeting agendas, 

please submit the written question to the Company in advance as per Enclosure 9. 
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(Translation) 

The Company shall disclose the Notice of the Annual General Meeting of 

Shareholders for 2021 and supporting documents on the Company’s website 

(www.righttunnelling.com) from April 1, 2021 onwards. The record date for 

determination of the shareholders entitled to attend the meeting and receive the 

dividends, the record date, is on March 10, 2021.  

 

   

   Yours Sincerely, 
 

 
 

 

 

                 (Songpope Polachan, Ph.D.) 

              Chairman of the Board of Directors 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

http://www.righttunnelling.com)/
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Minutes of Extraordinary General Meeting of Shareholder No. 1/2020  

Of Right Tunnelling Company Limited 

 
On June, Wednesday 10, 2020  

 
At the meeting room, 3rd floor of Right Tunnelling Company Limited, 292, Moo 4, Bang Na-Trad 

Road, Km. 26 Bangbor Subdistrict, Bangbor District, Samut Prakarn Province, Postal Code 10560. 

 

 

Meeting started at 10.00 a.m. 

 Mr. Songpope Polachan, Chairman of the Board of Directors, The Chairman of 

Meeting (“The Chairman”) welcomed all shareholders, proxies, Board of Directors, 

executives, financial advisors, auditors, and legal advisors who attended the meeting as 

follows:  

 

1. Directors who attended the meeting in person: 

1) Songpope Polachan, Ph.D.  Chairman of the Board of Directors  

2) Mr. Chawalit Tanomtin  Deputy Chairman of the Board of Directors,  

      Directors, Chairman of the Executive Directors, 

      Managing Director, Member of Corporate  

      Governance Committee and Risk Management 

      Director, and Member of Nomination and  

      Remuneration Committee 

3) Mr. Surasak Seekhiew  Director, Executive Director, and Member of 

      Corporate Governance and Risk Management 

      Committee 

4) Mr. Chaiya Wonglappanich Director, Executive Director, and Member of 

      Corporate Governance and Risk Management 

      Committee 

5) Mr. Teerayu Chusilp  Director, Executive Director, and Member of 

      Nomination  and Remuneration Committee  

6) Mr. Suraphong Iamchula  Director and Chairman of the Corporate  

      Governance and Risk Management Committee 

    7) Mr. Natthapong Poome  Director  

8) Mr. Jumpot Kanjanapanyakom Independent Director and Chairman of the  

      Nomination and Remuneration Committee 

 

   Directors who attended the meeting by electronic media: 

1) Krayim Santrakul, Ph.D.  Director  

2) Boonthep Nanegrungsunk, Ph.D. Independent Director and Chairman of the  

      Audit Committee 
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3) Mr. Thanapat Pupat   Independent Director, Auditing Director, and 

      Nomination and Remuneration Director 

4) Mr. Chaiwut Jumnongsutasathien Independent Director and Auditing  

       Director 

2. Executives, Managers, and Company Secretary 

1) Mr. Wiwat Nualnok   Executive Director, and Deputy Managing  

  Director for Engineering 

2) Mr. Koson Kongdaeng  Executive Director and Deputy Managing  

      Director for Operation 2  

      (attended by teleconference) 

3) Mrs. Mechaya Kaewduangdee Assistant to Managing Director for Business 

      Development 

4) Mr. Poramate Mashima  Accounting Manager 

5) Ms. Peamlap Kerdtasom  Business Development Manager 

6) Mrs. Pornthip Kongsangbhat Company Secretary  

 

3. Financial Advisors, Asset Pro Management Company Limited (APM) 

    1) Mr. Seksan Thanopajai   Chief Executive Officer 

    2) Ms. Nutthiya Pattharakijjanurak Director  

    3) Ms. Pornpan Sawangnet   Manager 

    4) Mr. Kunsak Ngamwongwan  Assistant to Manager  

    5) Ms. Thunchanok Sakphanphanom Assistant to Manager 

    6) Ms. Kornkanok Boonyarit  Senior Analyst 

    7) Ms. Maturada Chatthiti   Analyst 

4. Legal Advisors, Legal Advisory Council Company Limited (LACL) 

    1) Mr. Pornprom Karnchanachary Director 

    2) Ms. Pisamai Chuwongkomol  Attorney  

 The Chairman informed the shareholders that the Company had sent the 

shareholders’ meeting notice through posts and electronic mails as well as published 

newspapers advertisement. Some shareholders attended the meeting by teleconference. 

Shareholders who physically attended meeting and proxies were 43 persons, 

representing 3,156,563 shares, equivalent to 78.91 percent of the Company's registered 

capital which constituted a quorum pursuant to Article 15 of the Company’s Articles of 

Association, shareholders can attend the meeting altogether for not less than one-fourth 

of the share capital. The Chairman then declared the meeting open and proposed that 

the Meeting considered matters as set forth in the agenda. 
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Agenda 1 To Adopt the Minutes of the Annual General Meeting of Shareholders 

2020  

 The Annual General Meeting of Shareholders for 2020 was conducted on April 

23, 2020, and submitted the Minutes of Meeting to every shareholder to verify and 

review the validity and accuracy and no shareholders proposed to amend the minutes of 

meeting; therefore, the copy of Minutes was sent to shareholders in advance altogether 

with the notice of this meeting. 

 After due consideration, the Board of Directors deemed appropriate to propose 

the Minutes to be adopted by the Annual General Meeting of Shareholders for 2020. 

The Minutes was already delivered altogether with the notice of meeting.  

 The Chairman had inquired whether anyone would propose the amendment of 

the Minutes of the Annual General Meeting of Shareholders for 2020. No one proposed 

the amendment of the Minutes; then the Chairman proposed to the Meeting to adopt the 

said Minutes of Meeting  

 

 Resolution: The votes were unanimous. The adoption of the Minutes of the 

Annual General Meeting of Shareholders for 2020 was approved by the Meeting on 

April 23, 2020 with the voting result as follows: 

Approval In total of 3,156,563 votes Equivalent to        100% 

Disapproval In total of            -  votes Equivalent to      - 

Abstention In total of           - votes Equivalent to      - 

 

Agenda 2 To consider and approve the conversion of Company Limited into Public 

Company 

 The Chairman had assigned Mr. Teerayut Chusilp report to the Meeting that the 

Company intended to submit an application for Public Offering Approval to the 

Securities and Exchange Commission and listing of ordinary shares as listed securities 

(common stock) in the Stock Exchange of Thailand in pursuant to the regulations of 

SET, Listing of Ordinary Shares as Listed Securities dated on May 11, 2015 specified 

the qualifications of the applicants that must be a public limited company or corporation 

established under special law; henceforth, the Company must convert from Company 

Limited, under the Civil and Commercial Code to Public Company, under the Public 

Limited Companies Act, B.E. 2535 (1992); therefore, proposed to the Meeting to 

consider and approve the conversion of Company Limited into Public Company 
 

 Resolution: With due consideration, the votes were unanimous. The conversion 

of Right Tunnelling Company Limited into Public Company was approved. The voting 

result was as follows: 
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Approval In total of 3,156,563 votes Equivalent to        100% 

Disapproval In total of   -  votes  Equivalent to      - 

Abstention In total of         - votes Equivalent to      - 

 

Agenda 3 To consider and approve the alteration of the par value and number of 

the Company’s share   

 The Chairman had assigned Mr. Chaiya Wonglappanich to report to the Meeting, 

with the Company’s intention to offer the Company’s newly ordinary shares to the 

public, and list the ordinary shares as listed securities (ordinary shares) in the Stock 

Exchange of Thailand. To increase the liquidity in the market and enabled investors to 

trade more as well as to spread the Company’s shares more widely to the public, and to 

prepare the Company itself to becoming listed company in the Stock Exchange of 

Thailand, the Company then proposed to the Meeting for the approval of the alteration 

of the par value from 100 Baht to 0.50 Baht. However, all shares were still ordinary 

shares. The Company had a total paid-up capital of 400,000,00 Baht, after the alteration, 

the Company would have a total paid-up capital of 800,000,000 shares as follows:  

 Before the alteration After the alteration 
Registered Capital 400,000,000 Baht 400,000,000 Baht 

Ordinary Shares 4,000,000 Baht 800,000,000 Baht 

Preference Shares - - 

Par Value 100 Baht 0.50 Baht 

  

 Resolution: With due consideration, the votes were unanimous. The alteration of 

the par value from 100 Baht to 0.50 Baht, and the number of the Company’s shares from 

400,000,000 shares to 800,000,000 shares were approved. The voting result w a s as 

follows: 

Approval In total of 3,156,563 votes Equivalent to        100% 

Disapproval In total of   -  votes  Equivalent to      - 

Abstention In total of         - votes Equivalent to      - 

 

 

Agenda 4 To approve the Company’s increase of capital 150,000,000 Baht by 

issuing newly ordinary shares 300,000,000 shares and having a par value at 0.50 

Baht 

 The Chairman had assigned Mr. Chaiya Wonglappanich to report to the Meeting 

that in order to raise funds and offer the Company’s shares to the public. It was deemed 

appropriate to propose to the Meeting to approve the Company’s increase of capital of 

another 150,000,000 Baht by issuing newly ordinary shares of 300,000,000 shares at 

0.50 Baht per share from the previous registered capital of 400,000,000 Baht, divided 

into 800,000,000 ordinary shares at 0.50 baht per share, newly registered capital  
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550,000,000 Baht, divided into 1,100,000,000 ordinary shares at 0.50 Baht per share as 

follows: 

 Before the increase of 

capital 

After the increase of 

capital 
Registered Capital 400,000,000 Baht 550,000,000 Baht 

Ordinary Shares 800,000,000 Baht 1,100,000,000 Baht 

Preference Shares - - 

Par Value 0.50 Baht 0.50 Baht 

  

 Resolution: With due consideration, the votes were unanimous. The 

Company’s increase of capital of another 150,000,000 Baht by issuing newly ordinary 

shares of 300,000,000 shares at 0.50 Baht per share from the previous registered capital 

of 400,000,000 Baht, divided into 800,000,000 ordinary shares at 0.50 baht per share, 

newly registered capital 550,000,000 Baht, divided into 1,100,000,000 ordinary shares 

at 0.50 Baht per share, was approved. The voting result was as follows: 

Approval In total of 3,156,563 votes Equivalent to        100% 

Disapproval In total of   -  votes  Equivalent to      - 

Abstention In total of         - votes Equivalent to      - 

 

Agenda 5 To consider and approve the allocation of newly issued ordinary shares 

of the Company to the public 

 The Chairman had assigned Mr. Chaiya Wonglappanich to report to Meeting that 

according to the approval of the increase of capital of the Company from the previous 

registered capital of 400,000,000 Baht, divided into  800,000,000 ordinary shares at 

0.50 baht per share, newly registered capital 550,000,000 Baht, divided into 

1,100,000,000 ordinary shares at 0.50 Baht per share by increasing the registered capital 

of another 150,000,000 Baht, issuing newly ordinary shares of 300,000,000 shares at 

0.50 Baht per share (Agenda 4). It was deemed appropriate to propose to the Meeting 

for the approval the allocation of newly issued ordinary shares of the Company to the 

public (Initial Public Offering: IPO) Including persons in relationship and employees of 

the Company (Persons in relationship refers those who are directors, executives, major 

shareholder, controlling shareholders, parent company and any related persons of the 

Company) and patronage (patronage refers to the benefactors who the Company 

appreciate their contribution such as customers, and suppliers etc.) totaling and not 

exceeding 25 percent of total IPO shares. However, the proportion of the patronage must 

not exceed 15 percent of IPO shares. In addition, the allocation of shares must be 

performed in accordance with the notification of Capital Market Supervisory Board (Tor 

Jor 40/2557), Selling of Newly Issued Shares and Share Warrants of an equity Issuer, 

as well as other requirements which requires the equity issuer to clearly separate the 

equity instruments allocated to different individuals; and, disclose the information of 

the said equity allocation in the Securities Offering Registration Statement and  
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Prospectus in accordance with the law and procedures prescribed. The Board of 

Directors, Chief Executive Officer, Deputy Chief Executive Officer, designated persons 

by the Board, or Managing Director, or Deputy Managing Director for Management and 

Finance are given authority to prescribe and allocate the newly issued shares as well as 

the operation as follows:  

(1) Consideration of allocation of newly issued shares once or for all, 

determination of the number, offer price, subscription and payment of shares covering 

regulations, obligations, and any specifications involving the allocation of newly issued 

shares as deemed appropriate, or any necessary or involving activity.  

(2) Consideration of conditions and specifications in relevant contracts and 

documents as well as negotiation, signing, and delivery of relevant contracts and 

documents of issuance of newly issued ordinary shares:  financial advisor’s contract, 

legal advisor contract, lead and co-underwriters’ contract or any related activities. 

(3) Preparation of permissions, and supporting documents of the said issuance 

activity as well as signing and submission of application and relevant documents 

(including providing necessary information) to the officials and authorities; moreover, 

all relevant agencies related to the issuance activity. They are authorized to perform any 

necessary and appropriate activities in regards to the said activity. 

(4) Establishment of guidelines for allocation of newly issued ordinary shares for 

director, executive, and employees of the Company during the Initial Public Offering 

period (but not including shares that directors or employees subscribe as regular 

customers), persons in relationship, and patronage totaling (not exceeding) 25 percent 

of total IPO shares. Besides, the proportion of allocated shares for patronage must not 

exceed 15 percent of total IPO shares. 

(5) Determination of allocation of shares and its guidelines in pursuant with the 

law on the sale of newly issued securities in the category of shares and warrants to 

purchase shares of the equity issuing company or legal requirements by the Stock 

Exchange of Thailand and set up the criteria of allocation of shares for patronage. 

(6) Any necessary activities to achieve the goal under the notifications, 

regulations, requirements, relevant laws. 

 

 Resolution: With due consideration, the votes are unanimous. The allocation of 

newly issued ordinary shares of the Company in a total amount of 300,000,000 shares 

with par value of 0.50 Baht for Initial Public Offering: IPO) including persons in 

relationship and employees of the Company totaling and not exceeding 25 percent of 

total IPO shares. The Board of Directors, Chief Executive Officer, Deputy Chief 

Executive Officer, designated persons by the Board, or Managing Director, or Deputy 

Managing Director for Management and Finance are given authority to prescribe and 

allocate the newly issued shares as well as the operation, was approved by a majority 

vote of shareholders who attend the Meeting and were eligible to vote. The voting result 

was as follows: 



 

Enclosure 1 

 

Page 7 of 12 

 

 

Approval In total of 3,156,563 votes Equivalent to        100% 

Disapproval In total of   -  votes  Equivalent to      - 

Abstention In total of         - votes Equivalent to      - 

 

Agenda 6 To consider and approve the amendment of the Company’s 

Memorandum of Association in pursuant to the conversion of company limited 

into public company 

 The Chairman had assigned Mr. Teerayut Chusilp to report to the Meeting, in 

response to the conversion of Company Limited into Public Company Limited (as per 

Agenda 2). It is deemed appropriate to propose the Meeting for approval of the 

amendment of the memorandum of Association of the Company as follows: 

 (1) Amendment of the Memorandum of Association,  

  Chapter 1: Name of the Company as follows: 

  Name of the Company: Right Tunnelling Public Company Limited 

  English Name: RIGHT TUNNELLING PUBLIC COMPANY LIMITED 

 (2) Amendment of the Memorandum of Association,  

  the Company intends to offer shares to the public 

 (3) Amendment of the Memorandum of Association Chapter 3 Company’s 

Objectives (Please see the attached a total of 80 objectives of the Company 

with the notice of meeting)   

 (4) Registered Capital 550,000,000 Baht  

  Divided into  1,100,000,000 shares 

  Par Value  0.50 Baht 

  which is separable into 

  Ordinary shares 1,100,000,000 shares 

  Preference shares (None)   

 (5) Location of Head Office, it is located in Samut Prakarn Province, using the 

current registered address of the head office of the Company as the 

registered address of the Company after the company is converted into 

Public Limited Company. 

  Head Office is located at 292, Moo 4, Bangbor Subdistrict, Bangbor  

  District, Samut Prakarn Province 
 

 Resolution: With due consideration, the votes were unanimous. The amendment 

of the Memorandum of Association of the Company in pursuant to the conversion of 

limited company into public company as abovementioned, was approved by a majority 

vote of not less than three-fourths of the total number of votes of shareholders who 

attended the Meeting and were eligible to vote. The voting result was as follows: 

Approval In total of 3,156,563 votes Equivalent to        100% 

Disapproval In total of   -  votes  Equivalent to      - 

Abstention In total of         - votes Equivalent to      - 
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Agenda 7 To consider and approve the revocation of the original Articles of 

Association of the Company, and approve the new Articles of Association of 63 

articles of the Company in pursuant to the conversion of limited company into 

public company  

 The Chairman had assigned Mr. Teerayut Chusilp to report to the Meeting, in 

response to the conversion of limited company into public company (as per Agenda 2). 

It is deemed appropriate to propose the Meeting the revocation of the original Articles 

of Association of the Company, and approve the new Articles of Association of 63 

articles of the Company (Please see the attached drafted Articles of Association with 

the notice of meeting) 

 Resolution: With due consideration, the votes were unanimous. The revocation 

of the original Articles of Association of the Company, and approve the new Articles of 

Association of 63 articles of the Company in pursuant to the conversion of limited 

company into public company, was approved by a majority vote of not less than three-

fourths of the total number of votes of shareholders who attended the Meeting and were 

eligible to vote. The voting result was as follows: 

 

Approval In total of 3,156,563 votes Equivalent to        100% 

Disapproval In total of   -  votes  Equivalent to      - 

Abstention In total of         - votes Equivalent to      - 

 

Agenda 8 To consider and approve the appointment of directors, determination of 

duties and responsibilities of directors, term of office of the Board of Directors, 

and appointment of the authorised directors 

 The Chairman had assigned Mr. Teerayut Chusilp to report to the Meeting, in 

response to the conversion of limited company into public company, The appointment 

of the new Board of Directors, and the authorized directors is in compliance with Public 

Limited Companies Act, B.E. 2535 (1992) stipulating the Board of Directors shall 

consists of at least five (5) persons; therefore, it was deemed appropriate to propose to 

the Meeting to consider and approve the appointment of the Board of Directors, 

determination of duties and responsibilities, term of office of the Board of Directors, 

and appointment of the authorised directors of Right Tunnelling Public Company 

Limited as follows: 
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 The Board of Directors 
1. Songpope          Polachan, Ph.D. Chairman of the Board of 

Directors 

2. Mr. Chawalit            Tanomtin Deputy Chairman of the Board 

of Directors 

3. Mr. Surasak          Seekhiew  Director 

4. Mr. Chaiya             Wonglappanich Director 

5. Mr. Teerayut           Chusilp Director 

6. Mr. Suraphong          Iamchula Director 

7. Mr. Krayim       Santrakul Director 

8. Mr. Natthapong       Poome Director 

9. Boonthep        Nanegrungsunk,Ph.D. Chairman of the Audit 

Committee 

10. Mr. Thanapat       Pupat   CommitteeMember of the Audit  / 

Independent Director 

11. Mr. Chaiwut          Jumnongsutasathien

  

Member of the Audit Committee / 

Independent Director 

12. Mr. Jumpot         Kanjanapunyakom Independent Director 

 For the duties and responsibilities, and term of office of the Board of Directors, 

please the Attachment 8.  

 And proposed to the Meeting to approve the appointment of the authorised 

directors as follows:  

  “Mr. Chawalit Tanomtin or Mr. Chaiya Wonglappanich or Mr. Teerayut Chusilp 

or Mr. Surasak Seekhiew, any two of these directors jointly sign with the Company’s 

seal affixed” 

  

 Resolution: With due consideration, the votes were unanimous. The 

appointment of the Board of Directors, determination of duties and responsibilities, term 

of office of the Board of Directors, and appointment of the authorised directors as 

proposed were approved by a majority vote of shareholders who attended the Meeting 

and were eligible to vote. The voting result was as follows: 

 
Approval In total of 3,156,563 votes Equivalent to        100% 

Disapproval In total of   -  votes  Equivalent to      - 

Abstention In total of         - votes Equivalent to      - 
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Agenda 9 To consider and approve the remuneration of directors of 2020  

 The Chairman had assigned Mr. Teerayut Chusilp to report to the Meeting, in 

response to the Public Limited Companies Act, B.E. 2535 (1992) stipulating in 

conversion of limited company into public company, the remuneration of directors must 

be fixed annually; therefore, it is deemed appropriate to propose to the Meeting to 

approve the remuneration of directors of 2020 in the amount of (not exceeding) Baht  

6,262,500 which was divisible into 2 parts: attendance fee at Baht 2,802,500 and annual 

remuneration of directors at Baht 3,460,000. The details were as follows: 

Composition of Remuneration 2020 (proposing year) 

1 Attendance Fee /1 

1) The Board of Directors 

- Chairman of the Board of Directors 

- Director 

 

 

25,000 Baht / person / time 

16,500 Baht / person / time 

2) Audit Commitee 

- Chairman of the Committee 

- Member of the  Committee 

 

20,000 Baht / person / time 

16,000 Baht / person / time 

3) Corporate Governance and Risk Management 

Committee 

- Chairman of Committee 

- Member of the Committee 

 

 

20,000 Baht / person / time 

16,000 Baht / person / time 

4) Nomination and Remuneration Committee 

- Chairman of the Committee 

- Member of the  Committee 

 

20,000 Baht / person / time 

16,000 Baht / person / time 

2. Remuneration of Directors of 2020 /2 

1) The Board of Directors  

- Chairman of the Board of Directors 

- Director 

 

 

380,000 Baht / person / year 

280,000 Baht / person / year 

Remarks: /1 The attendance fee shall be paid to the director who attends the meeting only. 

 /2 The annual remuneration shall not be subject to the Company’s operating performance. 

Director being in the position for less than a year shall receive the remuneration based on 

the duration of his position.  

 

 Resolution: With due consideration, the votes were unanimous. The proposed 

remuneration of directors of 2020 was approved by a majority vote of not less than 

three-fourths of the total number of vote of shareholders attended the Meeting and were 

eligible to vote as follows: 

Approval In total of 3,156,563 votes Equivalent to        100% 

Disapproval In total of   -  votes  Equivalent to      - 

Abstention In total of         - votes Equivalent to      - 
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Agenda 10 To consider and approve the appointment of external audit and 

determination of audit fees of 2020 

 The Chairman had assigned Mr. Chaiya Wonglappanich to report to the Meeting, 

in accordance with the Public Limited Companies Act, B.E. 2535 (1992) stipulating, in 

the conversion of limited company to public company, the appointment of external 

auditors and determination of audit fees are compulsory; as a consequence, it was 

deemed appropriate to propose to the Meeting to approve the appointment of external 

auditors and determination of audit fees of 2020 as follows:   

1. Mr. Natthawut  Santipet Certified Public Accountant No. 

5730; or 

2. Mr. Supachai  Phanyawattano Certified Public Accountant No. 

3930; or 

3. Ms. Krongkaew  Limkittikul Certified Public Accountant No. 

5874 

From EY Office Limited by assigning it to anyone as proposed above, acts as a 

person who reviews and comments on the financial statements of the Company and its 

subsidiaries for the year 2020, and determination of audit fees of the Company and its 

subsidiaries in the amount of (not exceeding) Baht 2,900,000 and to acknowledge the 

audit fee of the Company’s subsidiary (performed by KAMP Accounting & Corporate 

Service) in the amount of USD 2,150 or approximately 66,400 Baht.  

 

 Resolution: With due consideration, the votes were unanimous. The proposed 

appointment of external auditors of the Company for 2020 was approved as follows:  

1. Mr. Natthawut Santipet Certified Public Accountant No. 

5730; or 

2. Mr. Supachai Phanyawattano Certified Public Accountant No. 

3930; or 

3. Ms. Krongkaew Limkittikul Certified Public Accountant No. 

5874 

From EY Office Limited by assigning it to anyone as proposed above, acts as a person 

who reviews and comments on the financial statements of the Company and its 

subsidiaries for the year 2020, and determination of audit fees of the Company and its 

subsidiaries in the amount of (not exceeding) Baht 2,900,000 and to acknowledge the 

audit fee of the Company’s subsidiary (performed by KAMP Accounting & Corporate 

Service) in the amount of USD 2,150 or approximately Baht 66,400 by a majority of 

vote of shareholders who attended the Meeting and were eligible to vote as follows:. 

Approval In total of 3,156,563 votes Equivalent to        100% 

Disapproval In total of   -  votes  Equivalent to      - 

Abstention In total of         - votes Equivalent to      - 
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Agenda 11 To consider and approve the authorisation of persons to amend the 

Memorandum of Association, Articles of Associations, and requested documents 

recommended by Public Company Registrar 

 The Chairman had assigned Mr. Teerayut Chusilp to report to the Meeting that 

according to the approval of Agenda 2: the conversion from limited company to public 

company. In order to complete the registration, it is deemed appropriate to propose to 

the Meeting to approve the authorisation of Mr. Chawalit Tanomtin or Mr. Chaiya 

Wonglappanich or Mr. Teerayut Chusilp or Mr. Surasak Seekhiew, any two of these 

directors jointly sign with the Company’s seal affixed or any designated person to 

amend the Memorandum of Association, Articles of Associations, and requested 

documents recommended by Public Company Registrar  

 

 Resolution: With due consideration, the votes were unanimous. The proposed 

authorisation of Mr. Chawalit Tanomtin or Mr. Chaiya Wonglappanich or Mr. Teerayut 

Chusilp or Mr. Surasak Seekhiew, any two of these directors jointly sign with the 

Company’s seal affixed or any designated person to amend the Memorandum of 

Association, Articles of Associations, and requested documents recommended by 

Public Company Registrar, was approved by a majority of vote of shareholders attended 

the Meeting and were eligible to vote as follows: 

 
Approval In total of 3,156,563 votes Equivalent to        100% 

Disapproval In total of   -  votes  Equivalent to      - 

Abstention In total of         - votes Equivalent to      - 

 

Agenda 12 Other (if any) 

 The Chairman had inquired the Meeting whether there were any question arises. 

As no shareholder asked questions or expressed additional opinions, the Chairman 

expressed his appreciation to the shareholders, proxies as well as the Board of Directors 

of the Meeting and declared the Extraordinary General Meeting of Shareholders No. 

1/2020 of Right Tunnelling Company Limited adjourned.  

 

 The Meeting was adjourned at 11.10 Hours 

 

Signed by                                                

(Songpope Polachan, Ph.D.) 

Chairman of the Board of Directors / The Chairman of the Meeting 

 

Signed by                                             

(Mrs. Pornthip Kongsangbhat) 

Company Secretary / Minutes Taker 
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The Annual Registration Statement/Annual Report 2020  

(Form 56-1 One Report) in the form of QR Code    

 

The Securities Depository Co., Ltd., as a securities registrar has developed 

a system which allow SET listed companies to send supporting documents of the 

Annual General Meeting of Shareholders and The Annual Registration 

Statement/Annual Report 2020 (Form 56-1 One Report) in the form of QR Code.  

Shareholders may download the documents as follows: 

 

For iOS System  

 1. Turn on the mobile camera 

 2. Turn the mobile camera to the QR Code to scan it  

 3. The notification will appear on top of the screen. Click on the 

notification to access documents regarding the meeting. 

     

 Remarks:  If the notification does not appear on the mobile phone, the QR 

Code can be scanned with other applications such as QR CODE READER, 

Facebook or Line.  

 

For Android System 

 1. Open applications such as QR CODE READER, Facebook or Line. 

    How to scan the QR Code with Line application 

• Open Line application and click on "Add friend”  

• Choose "QR Code”   

• Scan the QR Code  

2. Scan the QR Code to access documents regarding the meeting  
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Profiles of Directors Retiring by Rotation and to be nominated for                

Re-election as the Company’s Directors for another term 
1. Name-Surname Songpope Polachan, Ph.D.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Age 67 

Position Chairman of the Board of Directors 

Date of Appointment March 20, 2015 

Shareholding in the 

Company 

2,091,000 shares 

(equivalent to 0.19 percent of total 

voting rights) 

Familial relationship 

between directors 

and executives 

None 

Education and 

Training 
− Doctor of Philosophy in Petroleum Geology, Royal Holloway and Bedford 

New College, University of London, UK 

− Bachelor of Science in Geology, Chiang Mai University 

− Certificate of Senior Executives on Justice Administration, National Justice 

Academy, Batch 3 (2012)   

− Certificate of Top Executives in the Energy Education Program, Thailand 

Energy Academy, Batch 2 (2013) 

− Diploma, National Defence College, The National Defence Course, Class 50, 

(2007)   

− Certificate of Advance Executive Program, Kellogg School of Management, 

Northwestern University, USA, B.E.  2550 (2007)   

− Certificate of ASEAN Executive Program, New York, USA. 2548 (2005)  

− Senior Executive Program, Office of the Civil Service Commission, Batch 

42, B.E. 2547 (2004) 

− Certificate of The Board’s Role in Strategic Formulation, Governance    

− Matters, Australia 

− Certificate of Director Certification Program (DCP) Class 52/2547 (2004) 

Thai Institute of Directors (IOD)  

− Certificate of Director Accreditation Program (DAP) Class 23/2547 (2004) 

Thai Institute of Directors (IOD) (2004)  
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− Finance for Non-Finance Director Program (FND) Class 9/2547 Thai 

Institute of Directors (IOD)  

Honorary Awards 2015 - Award of Excellence Committee of the Year B.E.  2558 (2015), 

IRPC Public Company Limited from National Corporate Governance 

Committee  

2015 - Award of Excellence Audit Committee of the Year B.E. 2558 

(2015), IRPC Public Company Limited from National Corporate 

Governance 

2014 - Excellence in Energy Management, 2557 (2014) ASEAN Energy 

Awards 2014 2005 - Honorary Award of Excellence Committee of the 

Year B.E.  2547-2548 (2004-2005) Bangchak Corporation Public 

Company Limited from National Corporate Governance 

2015 - Award of Excellence Committee of the Year  

B.E.  2548 (2015), IRPC Public Company Limited from National 

Corporate Governance Committee 2547-48 

Experience 

(Private/State 

Enterprise) 

 

 

 

 

 

 

 

Timeline Position / Company 

2015 - 

present 

Chairman of the Board of Directors,  

Right Tunnelling Public Company Limited   

2019 - 

present 

Independent Director and Chairman of the Audit 

Committee, Stark Corporation Public Company Limited 

   

2016 - 2017 Chairman of the Audit Committee,  

IRPC Public Company Limited   

2015 - 2016 Member of the Audit Committee,  

IRPC Public Company Limited 

2013 - 2015 Member of the Nomination and Remuneration 

Committee,  

IRPC Public Company Limited 
2013 - 2015 Member of the Nomination and Remuneration 

Committee,  

RATCH Group Public Company Limited 

2009 - 2013 Director,  

RATCH Group Public Company Limited 

2007 - 2009 Director,  

Ratchaburi Energy Co., LTD. 

2011 - 2013 Director,  

PTT Global Chemical Public Company Limited 

2010 - 2013 President of Geological Society of Thailand 

2004 - 2006 Director,   

Bangchak Corporation Public Company Limited 

Officials 2019 - 

present 

Public Sector Audit and Evaluation Committee (PAEC) 

Ministry of Energy 

2014 - 2015 Advisor to the Minister of Energy 
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July 2014 - 

September 

2014 

Inspector of the Ministry of Energy 

2011 - 2014 Director General,  

Department of Mineral Fuels, Ministry of Energy 

2006 - 2011 Deputy Director General,  

Department of Mineral Fuels, Ministry of Energy 

2002 - 2006 Director-General of the Office of Trade Policy and 

Strategy Office, Ministry of Energy 

2000 - 2002 Head of Corporation and Development of International 

Energy Agency, Department of Mineral Resources 

1996 - 2000 Deputy Chief Executive Officer (DCEO) Thai-Malaysian 

Joint Organization    

1992 - 1996 Petroleum Evaluation and Development Department, 

Department of Mineral Fuels 

1975 - 1992 Survey Control Department, Department of Mineral 

Fuels, Department of Mineral Resources 
Positions of Directors/Executives in listed companies                                                               2 companies 

Positions of Directors/Executives in limited companies                                                           2 companies 

Positions in other businesses having the same nature of 

business as and competing with the Company 
         - None - 

Meeting Attendance 

in 2020 

Board of Directors 11/11 times 

Audit Committee - None - 

Nomination and Remuneration 

Committee 

- None - 

Corporate Governance and Risk 

Management Committee 

- None - 

Executive Committee - None - 

Violation of Law within 10-year-period 

 

        - None - 

Conflict of Interest with the Company/parent company/subsidiaries/associated company or 

legal entities within 2-year-period 

1. Being executive director, employee, or advisor who earns salary;  - None - 

2. Being professional service provider (i.e., auditor, legal advisor); - None - 

3. Has significant business relationship that may affect influences the independence. - None - 
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Profiles of Directors Retiring by Rotation and to be nominated for                

Re-election as the Company’s Directors for another term 
2.  Name-Surname Mr. Chawalit Tanomtin  

 

 

 

 

 

Age 70 

Position Director 

Date of Appointment October 6, 2000 

Shareholding in the 

Company 

179,090,800 shares 
(equivalent to 16.28 percent of total voting rights) 

Familial relationship 

between directors 

and executives 

None  

Education and 

Training 

Master of Science in Geology, Faculty of Sciences, Asian Institute of 

Technology   

Bachelor of Science in Geology, Faculty of Sciences, Chiang Mai 

University   

Certificate of Director Certification Program (DCP) Class 210/2015 

  Thai Institute of Directors (IOD) B.E. 2558 (2015) 

Certificate of Ethical Leadership Program (ELP)   

  Thai Institute of Directors (IOD) B.E. 2559 (2016) 

Certificate of Nitro Nobel Blasting Advanced Rock Blasting Technique   

  Training Techniques Department 

Certificate of Corporate Finance Batch 3/61 the Federation of Accounting 

Professions 

Experience 

(Private/State 

Enterprise) 

 

Timeline Position / Company 

2020 - 

present 

Deputy Chairman of the Board of Directors / Chief 

Executive Officer, 

Right Tunnelling Public Company Limited  

2015 - 

present 

Member of the Corporate Governance and Risk 

Management Committee / Member of the Nomination 

and Remuneration Committee,  

Right Tunnelling Public Company Limited  

2000 - 

present 

Director / Chairman of the Executive Committee, Right 

Tunnelling Public Company Limited 

2000 - 2020 Managing Director,  

Right Tunnelling Public Company Limited 

1988 - 2000 Managing Director,  

International Blaster Co., Ltd. 

1981 - 1987 Field Engineer, Minipe Right Bank Transbasin Canal 

Mahaveli Project, Srilanka And Cheow Lan Dam 

Construction Project, Vianini Lavori S.p.A. 

1979 - 1981 Field Engineer, C.C.C.  Fondisa Far East S.p.A.  Thailand 

Branch   
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1974 - 1977 Mining Production Supervisor, P&S Barite Mining Co., 

Ltd. 

Positions of Directors/Executives in listed companies                                                               1 company 

Positions of Directors/Executives in limited companies                                                           2 companies 

Positions in other businesses having the same nature of 

business as and competing with the Company 

                    - None - 

Meeting Attendance 

in 2020 

Board of Directors 11/11 times 

Audit Committee - None - 

Nomination and Remuneration 

Committee 

3/3 times 

Corporate Governance and Risk 

Management Committee 

6/6 times 

Executive Committee 36/36 times 

Violation of law within 10-year-period         - None - 
Conflict of Interest with the Company/parent company/subsidiaries/associated company or 

legal entities within 2-year-period 

1. Being executive director, employee, or advisor who earns salary;  Yes 

2. Being professional service provider (i.e., auditor, legal advisor); - None - 

3. Has significant business relationship that may affect the independence. - None - 
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Profiles of Directors Retiring by Rotation and to be nominated for                

Re-election as the Company’s Directors for another term 
3. Name-Surname Krayim Santrakul, Ph.D.  

 

 

 

 

 

 
 

 

 

Age 71 

Position Director 

Date of Appointment April 30, 2016 

Shareholding in the 

Company 

16,677,600 shares 
(equivalent to 1.51 percent of total voting rights) 

Familial relationship 

between directors 

and executives 

None 

Education and 

Training 

Doctor of Philosophy in Electrical Engineering, University of Oklahoma, 

Norman,   

  Oklahoma, USA. 

Master of Arts (Physics), Kent State University, Kent, Ohio, USA. 

Master of Arts (Nuclear Physics), Faculty of Science, Chiang Mai 

University 

Bachelor of Arts (Physics), Faculty of Science, Chiang Mai University 

Diploma, National Defence College, The Joint State - Private Sector 

Course (NDC 6) B.E. 2537 (1994) 

Certificate of Modern Management, National Defence College of 

Thailand Class 1 B.E. 2544 (2001) 

Politics and Government in Democracy for Executives, Class 11, King 

Prajadiphok's Institute    

Certificate of Advance Security Management Program 2010,  

  The Association of National Defence College of Thailand. 

Certificate of Director Accreditation Program (DAP) Class 139/2560 

(2017) Thai Institute of Directors (IOD) B.E. 2560 (2017)   

Honorary Awards Knight Commander (Second Class) of the Most Exalted Order of the 

White Elephant   

Companion (Fourth Class) of the Most Admirable Order of the 

Direkgunabhorn 

The Silver Medal (Seventh Class) of the Direkgunabhorn 

Experience 

(Private/State 

Enterprise) 

Timeline  Position / Company 

2000 - 

present 

Director, Right Tunnelling Public Company Limited 

2012 - 

present 

Managing Director, Technology Plus Co., Ltd.   

2529 - 

present 

Manager Partner, Tiger Engineering Limited Partnership 
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Positions of Directors/Executives in listed companies                                                               1 company 

Positions of Directors/Executives in limited companies                                                           2 companies 

Positions in other businesses having the same nature of 

business as and competing with the Company 

                     - None - 

Meeting Attendance 

in 2020 

The Board of Directors 11/11 times 

Audit Committee - None - 

Nomination and Remuneration 

Committee 

- None - 

Corporate Governance and Risk 

Management Committee 

- None - 

Executive Committee - None - 

Violation of law within 10-year-period         - None - 
Conflict of Interest with the Company/parent company/subsidiaries/associated company or 

legal entities within 2-year-period 

1. Being executive director, employee, or advisor who earns salary;  - None - 

2. Being professional service provider (i.e., auditor, legal advisor); - None - 

3. Has significant business relationship that may affect the independence. - None - 
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Profiles of Directors Retiring by Rotation and to be nominated for                

Re-election as the Company’s Directors for another term 

4. Name-Surname Mr. Surasak Seekhiew  

 

 

 

 

 

Age 57 

Position Director 

Date of Appointment October 6, 2000 

Shareholding in the 

Company 

23,958,400 shares 
(equivalent to 2.18 percent of total voting rights) 

Familial relationship 

between directors and 

executives 

None  

Education and 

Training 

Bachelor of Science in Geology, Chiang Mai University 

Certificate of Director Certification Program (DCP) Class 210/2015,  

Thai Institute of Directors (IOD) B.E. 2558 (2017) 

Certificate of Executive Mini MBA, Nida Business School 

Certificate of Risk Management Program for Corporate Leaders (3/2016), 

Thai Institute of Directors (IOD) B.E. 2559 (2017) 

Experience 

(Private/State 

Enterprise) 

 

Timeline Position / Company 

2563 - 

present 

Member of the Corporate Governance and Risk 

Management Committee/ Director / Executive Director / 

Managing Director, Right Tunnelling Public Company 

Limited  

2543 - 

present 

Director / Executive Director,  

Right Tunnelling Public Company Limited  

2013 - 2020 Deputy Managing Director for Operation 1,  

Right Tunnelling Public Company Limited  

2010 - 2012 Assistant to Managing Director,   

Right Tunnelling Public Company Limited  

1988 - 2000 Project Manager, International Blaster Co., Ltd.  

Positions of Directors/Executives in listed companies                                                               1 company 

Positions of Directors/Executives in limited companies                                                           1 company 

Positions in other businesses having the same nature of 

business as and competing with the Company 
- None - 

Meeting Attendance 

in 2020 

The Board of Directors 11/11 times 

Audit Committee - None - 

Nomination and Remuneration 

Committee 

- None - 

Corporate Governance and Risk 

Management Committee 

6/6 times 

Executive Committee 36/36 times 

Violation of law within 10-year-period - None - 

Conflict of Interest with the Company/parent company/subsidiaries/associated company or 

legal entities within 2-year-period 
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1. Being executive director, employee, or advisor who earns salary;  Yes 

2. Being professional service provider (i.e., auditor, legal advisor); - None - 

3. Has significant business relationship that may affect the independence. - None - 
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Profiles of the external auditors nominated for appointment as the  

Company’s Auditors 

1. Name-Surname Mr. Supachai Phanyawattano  

Certified Public 

Accountant No.  

3930 

Age 58 

Current Position Audit Partner, EY Office Limited 

Limited EY Office Limited 

Education  Bachelor of Business Administration in 

Accountancy, Kasetsart University  

Master of Business Administration, Sasin 

School of Management, Chulalongkorn 

University 

Auditing Experience  

 

Is a Certified Public Accountant of Thailand and a Certified Public 

Accountant of the Securities and Exchange Commission. Over 30 

years of working experience with EY, is responsible for supervision of 

audit work of several large companies which covers a wide range of 

businesses, both listed on the Stock Exchange of Thailand, and foreign 

businesses of the branches around the world, and is experience in a 

wide range of businesses, extremely proficient in the manufacturing, 

construction, real estate, and mass transit businesses. 

Any relationship or 

conflict of interest with 

the 

Company/subsidiaries/ex

ecutives/major 

shareholders or related 

parties 

- None - 

Number of shares 

holding as of the date of 

appointment 

- None - 
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Profiles of the External Auditors nominated for appointment as the  

Company’s Auditors 

2. Name-Surname Mr. Natthawut Santipet  

Age 48 

Certified Public 

Accountant No. 

5730 

Current Position Audit Partner, EY Office   Limited 

Limited EY Office Limited 

Education  Bachelor of Business Administration in 

Accountancy, Thammasart University 

Master of Business Administration in 

Accountancy, Thammasart University 

Auditing Experience  

 

Is a Certified Public Accountant of Thailand and a Certified Public 

Accountant of the Securities and Exchange Commission. Over 20 

years of working experience with EY, is responsible for supervision of 

audit work of several large companies which covers a wide range of 

businesses, both listed on the Stock Exchange of Thailand, and foreign 

businesses of the branches around the world, and is experience in a 

wide range of businesses, extremely proficient in construction, service, 

manufacturing, and distributing businesses. 

Any relationship or 

conflict of interest with 

the 

Company/subsidiaries/ 

executives/major 

shareholders or related 

parties 

- None - 

Number of shares 

holding as of the date of 

appointment 

- None - 
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Profiles of the External Auditors nominated for appointment as the  

Company’s Auditors 
3. Name-Surname Ms. Krongkaew Limkittikul       

Age 48 

Certified Public 

Accountant No. 

5874 

Current Position Audit Partner, EY Office Limited 
Limited EY Office Limited 

Education  Bachelor of Business Administration in 

Accountancy, Thammasart University  

Master of Business Administration, 

Assumption University 

Auditing Experience  

 

Is a Certified Public Accountant of Thailand and a Certified Public 

Accountant of the Securities and Exchange Commission. Over 20 

years of working experience with EY, is responsible for supervision of 

audit work of several large companies which covers a wide range of 

businesses, both listed on the Stock Exchange of Thailand, and foreign 

businesses of the branches around the world, and is experience in a 

wide range of businesses, extremely proficient in construction, service, 

manufacturing, and distributing businesses. 

Any relationship or 

conflict of interest with 

the 

Company/subsidiaries/ex

ecutives/major 

shareholders or related 

parties 

- None - 

Number of shares 

holding as of the date of 

appointment 

- None - 
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Definition of Independent Director of Right Tunnelling Public Company 

Limited 

 
Independent Director refers to the person who is well-qualified and independent as 

determined in Corporate Governance Code of the Company by the Board of Directors, 

and in pursuant to requirements of the Stock Exchange of Thailand as follows:  

1. Does not operate the same and competitive business with the business of the 

Company, or its subsidiaries, or is not a significant partner of the partnership, or 

is not an Executive Director, employee, staff, advisor who receives salary, nor 

holds shares exceeding 1% of total voting shares of any other companies which 

operate the same and competitive business with the business of the Company, or 

its subsidiaries. 

2. Holds shares not exceeding one percent of total voting shares of the Company, 

its parent company, subsidiaries, associates, or a juristic person of the person who 

may have a conflict of interest, provided that shares held by related parties of an 

independent director shall be included.    

3. Is not or has never been an executive director, employee, staff, advisor who 

receives salary, nor controlling party of the Company, its parent company, 

subsidiaries, associates, same-level subsidiaries, major shareholders, or of 

controlling party that may have a conflict unless the position has been terminated 

for over two years prior submitting application to the SEC. This prohibited 

qualification does not include an independent director who is a former 

government official or advisor to the government office which is the Company's 
major shareholder or controlling party. 

4. Is not the person who has relationship by means of descent or legal registration 

under the status of father, mother, spouse, sibling, and children. The prohibitive 

persons also include spouses of daughters and sons of the management, major 

shareholders, controlling party or the person who is in the process of nomination 

as the management or controlling party of the Company or its subsidiaries.   

5. Does not have or never had business relationship with the Company, its parent 

company, subsidiaries, associates, major shareholder, or controlling party that 

may be in conflict which may harm an independent decision-making, including 

not being or never been a significant shareholder, non-independent director or 

executive of the person who has business relation with the Company, its parent 

company, subsidiaries, associates, major shareholder, or controlling party, unless 

having exempted from the aforementioned nature for not less than 2 years before 

the date of submitting the application to the SEC. 

6. Is not or has never been an auditor of the Company, its parent company, 

subsidiaries, associates, major shareholders, or controlling party, and has never 

been a significant shareholder, controlling party or partner of the auditing firm 

which employs an auditor of the Company, its parent company, subsidiaries, 

associates, major shareholders, or controlling party that may have a conflict 
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unless having exempted from the aforementioned nature for not less than 2 years 

before the date of submitting the application to the SEC. 

7. Is not or has never been the professional service provider, including but not 

limited to legal consultant or financial advisor who received the service fee more 

than THB 2 million per year from the Company, its parent company, subsidiaries, 

associates, major shareholders, or controlling party, and has never been a 

significant shareholder, controlling person or partner of such professional service 

provider, unless the position has been terminated for at least two years prior to 

submission of the application to the SEC. 

8. Is not a director who is nominated as the representative of directors of the 

Company, major shareholders, or any other shareholders related to major 

shareholders.    

9. Does not have any quality causing the disability to give an independent opinion 

regarding the business operation of the Company. 
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 Profiles of the Independent Directors proposed by the Company to act as 

Proxy for Shareholders  
1. Name-Surname Boonthep Nanegrungsunk, Ph.D. 

 

 

Position Director / Independent Director / 

Chairman of the Audit Committee 
 

Date of Appointment April 3, 2017 

Age 69 

Education / Training - Doctor of Philosophy in Engineering, Dr.-Ing., Underground 

Construction Techniques, Tunnelling and Construction Management, 

Ruhr-University of Bochum, Germany (under scholarship from DAAD, 

Germany) 

- Master of Engineering, M.Eng., Geotechnical Engineering Diversion, 

Soil Engineering, Asian Institute of Technology, Thailand (under 

scholarship from AIT) 

- Bachelor of Engineering, B.Eng. (Hons), Silver Metal Award, Civil 

Engineering, Khon Kaen University   

- Certificate of Short Course on “Geotechnical Earthquake Engineering 

for Earthquake Hazard Mitigation” Department of Earthquake 

Engineering, University of Roorkee (under scholarship from UNESCO) 

- Certificate of Director Accreditation Program (DAP) Class 139/2017, 

Thai Institute of Directors (IOD) 

Shareholding in the 

Company 

0.0009% 

Familial relationship 

between directors 

and executives 

- None - 

Experience Timeline Position / Company 

2017 - present Independent Director / Member of the Audit 

Committee, Right Tunnelling Public Company 

Limited 

present Senior Tunnel / Geotechnical Engineer  

To B.E.  2559 

(2016) 

Director, Index International Group Public Company 

Limited 

Lifelong Pensioner, Faculty of Sciences, Chiang Mai University 

1977 - 2012 Permanent lecturer in Civil Engineering Department, 

Faculty of Sciences, Chiang Mai University 

Violation of Law 

within 10-year-

period 

- None - 

Meeting Attendance 

In 2020 

Board of  

Directors 
11/11 times 

Audit  

Committee 
6/6 times 
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Profiles of the Independent Directors proposed by the Company to act as Proxy 

for Shareholders 

2. Name-Surname Mr. Thanapat Pupat 

 

 

Position Director / Independent Director / 

Member of the Audit Committee / 

Member of the Nomination and 

Remuneration Committee 

Date of Appointment April 3, 2017 
Age 62 

 

 
 

Education / Trainin Master of Law, New York University School of Law, USA 

Barrister-at-Law, Institute of Legal Education (1983) 

Bachelor of Laws, Faculty of Law, Chulalongkorn University (1982) 

Certificate of Director Accreditation Program (DAP) Class 139/2017, 

Thai institute of Directors (IOD) 

Shareholding in the 

Company 

- None - 

Familial relationship 

between directors and 

executives 

- None - 

Experience Timeline Position / Company 

 2017 - 

present 

Independent Director / Member of the Audit 

Committee / Member of the Nomination and 

Remuneration Committee, Right Tunnelling Public 

Company Limited  

 

 

 

2007 - 

present 

Barrister- at-law / Legal Advisor, Magnus and Partners 

Co., Ltd. 

1989 - 2007 Partner, International Legal Counsellers Thailand 

Limited 

1987 - 1989 Barrister-at-law, David P. Christianson Law Corp. Los 

Angeles, California, USA. 

Violation of Law within 

10-year-period 

- None - 

Meeting Attendance 

In 2020 

Board of 

Directors 

11/11 times 

Audit 

Committee 

6/6 times 
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Profiles of the Independent Directors proposed by the Company to act as Proxy 

for Shareholders 

3. Name-Surname Mr. Chaiwut Jumnongsutasathien    
 Position Director / Independent Director / 

Auditing Director 

Date of Appointment  February 27, 2019 
Age 44 

 

 
 

Education / Training Master of Business Administration, Kasetsart University 

Bachelor of Accountancy, Thammasart University 

Training Program - Engagement Quality Control Review (EQCR) and 

Monitoring, Class 1/2018, September 23, 2018   

Certificate of Director Accreditation Program (DAP) Class 161/2019 

(2004) Thai Institute of Directors (IOD) 

Shareholding in the 

Company 

- None - 

Familial relationship 

between directors and 

executives 

- None - 

Experience 

 

 

 

Timeline Position / Company 

2019 - present Independent Director / Member of the Audit 

Committee, Right Tunnelling Public Company 

Limited  

Director / Member of the Audit Committee, NSL 

Food Co., Ltd. 

2018 - present Audit Partner AST Master Co., Ltd. 

2016 - present Director, SM Lertpipat Co., Ltd. 

2012 - present Sub-Committee for the Ethics Code Setting, the 

Federation of Accounting Professions. 

1999 - 2017 Audit Director, Deloitte Touche Tohmatsu Jaiyos 

Audit Co., Ltd. 

Violation of Law within 

10-year-period 

- None - 

Meeting Attendance 

In 2020 

Board of 

Directors 

11/11 times 

Audit 

Committee 

6/6 times 
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(ปิดอากรแสตมป ์20 บาท) 

(Affix Duty Stamp 20 baht) 
 (แบบทั่วไปซึ่งเป็นแบบที่งา่ยไม่ซบัซอ้น) / (General Form) 

ท้ายประกาศกรมพัฒนาธุรกิจการค้า เรื่อง กำหนดแบบหนังสือมอบฉันทะ (ฉบับที่ 5) พ.ศ. 2550 
According to Notification of Department of Business Development regarding Proxy Form (No. 5) B.E. 2550 

    
       เขียนที่…..…………………………………………………………..…………………… 
       Written at 

       วันที่………………………เดือน……………………………พ.ศ.……………......... 
                                      Date     Month                      Year 

(1) ข้าพเจ้า...............................................................................................................................สัญชาติ........................................................................................... 
     I/We                                                  Nationality 
อยู่บ้านเลขที่....................................................ถนน..................................................................ตำบล / แขวง............................................................................... 
Residing/Located at No.                     Road                                                 Tambol/Sub-district 
อำเภอ / เขต……………………………………………จังหวัด................................................................รหัสไปรษณีย์.................................................................................. 
Amphur/District                                Province                                             Postal Code 
 
(2) เป็นผู้ถือหุ้นของ บริษัท ไร้ทท์ันเน็ลลิ่ง จำกัด (มหาชน)  
    Being a shareholder of Right Tunnelling Public Company Limited 
    โดยถอืหุ้นจำนวนทั้งสิ้นรวม.................................................หุ้น และออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ...............................................................เสียง ดังนี้ 
    Holding a total amount of                 share(s)  and have a right to vote equal to            vote(s) as follows: 
      หุ้นสามัญ......................................................................หุ้น  ออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ................................................................เสียง 
          Ordinary share(s)                   share(s) having a right to vote equal to               vote(s) 
      หุ้นบุริมสิทธิ.................................................................หุ้น  ออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ.................................................................เสียง 
          Preference share(s)                          share(s)  having a right to vote equal to    vote(s) 
 

(3) ขอมอบฉันทะให้ (สามารถมอบฉันทะให้บุคคลที่บรรลุนิติภาวะ หรือกรรมการอิสระตามรายชื่อดา้นล่าง โดยมีรายละเอียดตามสิ่งที่ส่งมาด้วยลำดับที ่6) 
     Hereby appoint (May appoint the representative who is of juristic age or independent director as listed below of which details      
     as in Enclosure 6)  
     1. ชื่อ ดร. บุญเทพ นาเนกรังสรรค์  อาย ุ 69 ปี      อยูบ่้านเลขที ่  292 หมู่ที่ 4  
 Name Dr. Boonthep Nanegrungsunk  Age 69 Years Residing at No. 292 Moo 4 
ถนน  -  ตำบล/แขวง บางบ่อ  อำเภอ/เขต         บางบ่อ    
Road  -  Sub-District Bangbor  District  Bangbor 
จังหวัด สมุทรปราการ  รหัสไปรษณีย์  10560  หรือ 
Province Samut Prakarn  Postcode 10560   or 
      2. ชือ่ นายธนพัฒน์ ผู้พัฒน ์   อาย ุ 62 ปี     อยู่บา้นเลขที่      292 หมู่ที่ 4   
 Name Mr. Thanapat Pupat   Age 62 Years Residing at No.    292 Moo 4 
ถนน  -  ตำบล/แขวง บางบ่อ  อำเภอ/เขต      บางบ่อ                       
Road  -  Sub-District Bangbor  District      Bangbor 
จังหวัด สมุทรปราการ  รหัสไปรษณีย์  10560  หรือ 
Province Samut Prakarn  Postcode 10560   or 
 

แบบหนังสือมอบฉันทะ แบบ ก.  
Proxy Form A 
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      3. ชือ่ นายชัยวุฒิ จำนงสุทธเสถียร  อาย ุ 44 ปี     อยู่บา้นเลขที่ 292 หมู่ที่ 4   

 Name Mr. Chaiwut Jumnongsutasatien Age 44 Years Residing at No. 292 Moo 4 
ถนน  -  ตำบล/แขวง บางบ่อ  อำเภอ/เขต           บางบ่อ    
Road  -  Sub-District Bangbor  District  Bangbor 
จังหวัด สมุทรปราการ  รหัสไปรษณีย์  10560   
Province Samut Prakarn  Postcode  10560   
      4. ชือ่     อาย ุ  ปี     อยู่บา้นเลขที่     
 Name     Age  Years Residing at No.  
ถนน    ตำบล/แขวง   อำเภอ/เขต      
Road    Sub-District   District 
จังหวัด    รหัสไปรษณีย์    หรือ 
Province                 Postcode    
      5. ชือ่     อาย ุ  ปี     อยู่บา้นเลขที่     
 Name     Age  Years Residing at No.  
ถนน    ตำบล/แขวง   อำเภอ/เขต      
Road    Sub-District   District 
จังหวัด    รหัสไปรษณีย์     
Province    Postcode    

  
คนใดคนหนึ่งเพียงคนเดียวเป็นผู้แทนของข้าพเจ้า เพื่อเข้าร่วมประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้า ในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำ ปี 
2564 ในวันศุกร์ท่ี 23 เมษายน 2564 เวลา 10.00 น. ณ ศูนย์นิทรรศการและการประชุมไบเทค ชั้น 2 ห้องประชุม 214-215 เลขท่ี 88 ถนนเทพ
รัตน แขวงบางนา เขตบางนา กรุงเทพมหานคร หรือที่จะพึงเลื่อนไปในวัน เวลา และสถานท่ีอื่นด้วย 
 
Only one of them as my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the 2021 Annual General Meeting of Shareholders 
on Friday April 23, 2021 at 10.00 hours at Bangkok International Trade & Exhibition Centre (BITEC), 2nd Floor Meeting Room 
214-215, No. 88 Thepparat Road, Bang Na, Bangkok or on such other date and at such other place as may be adjourned or 
changed. 
 
กิจการใดท่ีผู้รับมอบฉันทะได้กระทำไปในการประชุมน้ัน ให้ถือเสมอว่าข้าพเจ้าได้กระทำเองทุกประการ 
For any act performed by the Proxy at the meeting, it shall be deemed as such acts had been done by me/us in all 
respects. 
 
    ลงชื่อ/Signature ......................................................................... ผู้มอบฉันทะ/Proxy Grantor 
             (                                                       ) 
    ลงชื่อ/Signature ......................................................................... ผู้รับมอบฉันทะ/Proxy Holder 
             (                                                       ) 
    ลงชื่อ/Signature ......................................................................... ผู้รับมอบฉันทะ/Proxy Holder 
             (                                                       ) 
    ลงชื่อ/Signature ......................................................................... ผู้รับมอบฉันทะ/Proxy Holder 
             (                                                       ) 
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หมายเหตุ / Remarks: 
ผู้ถือหุ้นที่มอบฉันทะ จะต้องมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผู้เข้าประชุมและออกเสียงลงคะแน โดยไม่สามารแบ่งแยกจำนวนหุ้นให้
ผู้รับมอบมอบฉันทะหลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได้ 
The Shareholder appointing the Proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the meeting and shall not 
allocate the number of shares to several proxies to vote separately. 
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 (ปิดอากรแสตมป ์20 บาท) 
(Affix Duty Stamp 20 baht) 

(แบบท่ีก ำหนดรำยกำรตำ่งๆ ท่ีจะมอบฉนัทะท่ีละเอียดชดัเจนตำยตวั) 

(Proxy Form containing specific details) 

ทำ้ยประกำศกรมพฒันำธุรกิจกำรคำ้ เรื่อง ก ำหนดแบบหนังสือมอบฉนัทะ (ฉบบัท่ี 5) พ.ศ. 2550 

According to Notification of Department of Business Development regarding Proxy Form (No. 5) B.E. 2550 

        เขียนที่ …..……………………………………………………………………………… 
        Written at 

        วันที่…………………………เดือน…….………………พ.ศ…………………………
        Date               Month            Year 
(1) ข้าพเจ้า………………………………………………………………………………………………………………………………………….. สัญชาต…ิ……………………………………………………….. 
I/We                        Nationality 
อยู่บ้านเลขที่………………………..………………………….ถนน..................................................................ตำบล/แขวง…............................................................................... 
Residing /located at No.      Road         Tambol/Sub-district 
อำเภอ / เขต....................................................จังหวัด.......................................................รหัสไปรษณีย์…………………………………………………………………………………… 
Amphur/District               Province          Postal Code 
 
(2) เป็นผู้ถือหุ้นของ บริษัท ไร้ทท์ันเน็ลลิ่ง จำกัด (มหาชน) 
    Being a shareholder of Right Tunnelling Public Company Limited  
    โดยถอืหุ้นจำนวนทั้งสิ้นรวม.................................................หุ้น และออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ..........................................................เสียง ดังนี้ 
    Holding a total amount of                 share(s)  and have a right to vote equal to            vote(s) as follows: 
      หุ้นสามัญ..........................................................................หุ้น  ออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ.................................................................เสียง 
          Ordinary share(s)                   share(s) having a right to vote equal to                vote(s) 
      หุ้นบุริมสิทธิ.....................................................................หุ้น  ออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ…………………………………………………………เสียง 
          Preference share(s)                          share(s)  having a right to vote equal to    vote(s) 
 
(3) ขอมอบฉันทะให้ (สามารถมอบฉันทะให้บุคคลที่บรรลุนิติภาวะหรอืกรรมการอิสระตามรายชื่อดา้นล่าง โดยมีรายละเอียดตามสิ่งที่ส่งมาด้วยลำดับที ่6) 
     Hereby appoint (May appoint the representative who is of juristic age or independent director as listed below of which details  
     as in Enclosure 6)  
 
     1. ชื่อ ดร. บุญเทพ นาเนกรังสรรค์  อาย ุ 69     ปี      อยูบ่้านเลขที ่  292 หมู่ที่ 4  

    Name Dr. Boonthep Nanegrungsunk               Age 69 Years Residing at No. 292 Moo 4 
ถนน  -  ตำบล/แขวง บางบ่อ  อำเภอ/เขต       บางบ่อ    
Road  -  Sub-District Bangbor  District  Bangbor 
จังหวัด สมุทรปราการ  รหัสไปรษณีย์  10560  หรือ 
Province Samut Prakarn  Postcode 10560   or 
      2. ชือ่ นายธนพัฒน์ ผู้พัฒน ์   อาย ุ 62 ปี      อยูบ่้านเลขที ่  292 หมู่ที่ 4  
             Name Mr. Thanapat Pupat   Age 62 Years Residing at No. 292 Moo 4 
ถนน  -  ตำบล/แขวง บางบ่อ  อำเภอ/เขต  บางบ่อ    
Road  -  Sub-District Bangbor  District  Bangbor 
จังหวัด สมุทรปราการ  รหัสไปรษณีย์  10560  หรือ 
Province Samut Prakarn  Postcode  10560  or 
 
 
      3. ชือ่ นายชัยวุฒิ จำนงสุทธเสถียร  อาย ุ 44 ปี      อยูบ่้านเลขที ่  292 หมู่ที่ 4  

 Name Mr. Chaiwut Jumnongsutasatien Age 44 Years Residing at No. 292 Moo 4 

หนังสือมอบฉันทะ แบบ ข.  
Proxy Form B 
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ถนน  -  ตำบล/แขวง บางบ่อ  อำเภอ/เขต  บางบ่อ    
Road  -  Sub-District Bangbor  District  Bangbor 
จังหวัด                         รหัสไปรษณีย์                      
Province                 Postcode    
      4. ชือ่     อาย ุ  ปี      อยูบ่้านเลขที ่     
 Name     Age  Years Residing at No.  
ถนน    ตำบล/แขวง   อำเภอ/เขต      
Road    Sub-District   District 
จังหวัด    รหัสไปรษณีย์    หรือ 
Province                       Postcode     or 
      5. ชือ่     อาย ุ  ปี      อยูบ่้านเลขที ่     
 Name     Age  Years Residing at No.  
ถนน                          ตำบล/แขวง         อำเภอ/เขต       
Road    Sub-District   District 
จังหวัด                           รหัสไปรษณีย์                
Province    Postcode    
  
คนใดคนหนึ่งเพียงคนเดียวเป็นผู้แทนของข้าพเจ้า เพื่อเข้าร่วมประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้า ในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำปี 2564 ในวันศุกร์
ที่ 23 เมษายน 2564 เวลา 10.00 น. ณ ศูนย์นิทรรศการและการประชุมไบเทค ชั้น 2 ห้องประชุม 214 -215 เลขที่ 88 ถนนเทพรัตน แขวงบางนา เขตบางนา 
กรุงเทพมหานคร หรือที่จะพึงเล่ือนไปในวัน เวลา และสถานที่อื่นด้วย 
 
Only one of them as my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the 2021 Annual General Meeting of Shareholders on Friday 
April 23, 2021 at 10.00 hours at Bangkok International Trade & Exhibition Centre (BITEC), 2nd Floor Meeting Room 214-215, No.88 
Thepparat Road, Bang Na, Bangkok or on such other date and at such other place as may be adjourned or changed. 
 
(4) ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจ้าในการประชุมคร้ังนี้ ดังนี้ 
     I/We therefore grant my/our proxy to vote on my/our behalf as follows: 
 
 วาระที่ 1  พิจารณารบัรองรายงานการประชมุวิสามัญผู้ถือหุ้น ครั้งที่ 1/2563 
 Agenda 1  To consider and adopt the Minutes of the Extraordinary General Meeting of Shareholders No. 1/2020 
    (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร 
         (a)  To authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriate. 
     (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจา้ ดังนี ้
          (b)  To authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows: 
               เห็นด้วย/Approve   ไม่เห็นด้วย/Disapprove  งดออกเสียง/Abstain 
 
 วาระที่ 2 รับทราบรายงานผลการดำเนินงานในรอบปี 2563 

Agenda 2 To acknowledge the Company’s operating results for the year 2020 
 
 วาระที่ 3    พิจารณาอนุมัตงิบการเงินประจำปี 2563 สิ้นสดุวันที่ 31 ธนัวาคม 2563 

Agenda 3 To consider and approve the financial statements for the fiscal year ended December 31, 2020 
    (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร 
        (a)  To authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriate. 
      (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจา้ ดังนี้ 
         (b)  To authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows: 
    เห็นด้วย/Approve   ไม่เห็นด้วย/Disapprove  งดออกเสียง/Abstain 
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   วาระที่ 4    พิจารณาอนุมัติการจัดสรรกําไรสุทธปิระจําปี 2563 เป็นทนุสํารองตามกฎหมาย และการจ่ายเงนิปันผล  

 Agenda 4 To consider and approve the allocation of net profit of 2020 as legal reserve and the dividend payment 
    (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร 
        (a)  To authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriate. 
    (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี ้
        (b)  To authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows: 
     เห็นด้วย/Approve   ไม่เห็นด้วย/Disapprove  งดออกเสียง/Abstain 
 
  วาระที ่5    พิจารณาแต่งตั้งผู้สอบบัญชีและกำหนดค่าสอบบัญชี ประจำปี 2564 
 Agenda 5 To consider and approve the appointment of the external auditor and determination of the audit fee for 2021 
    (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร 
      (a)  To authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriate. 
  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจา้ ดังนี ้
      (b)  To authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows: 
                เห็นด้วย/Approve   ไม่เห็นด้วย/Disapprove  งดออกเสียง/Abstain  
 
 วาระที่ 6    พิจารณาเลือกตั้งกรรมการแทนกรรมการที่ออกตามวาระ  
Agenda 6 To consider and appoint directors to replace those due to retire by rotation 
        (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร 
        (a)  To authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriate. 
    (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจา้ ดังนี้ 
        (b) To authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows: 
      การแต่งตั้งกรรมการทั้งชุด/ the appointment of all directors 
          เห็นด้วย/Approve   ไม่เห็นด้วย/Disapprove  งดออกเสียง/Abstain 
      การแต่งตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล/ the appointment of certain directors. 

          1.  ดร.ทรงภพ พลจันทร์ / Dr. Songpope Polachan  
          เห็นด้วย/Approve   ไม่เห็นด้วย/Disapprove  งดออกเสียง/Abstain 
         2. นายชวลิต ถนอมถิ่น / Mr. Chawalit Tanomtin 
       เห็นด้วย/Approve   ไม่เห็นด้วย/Disapprove  งดออกเสียง/Abstain 
  3. ดร.กระหยิ่ม ศานต์ตระกูล / Dr. Krayim Santrakul 
        เห็นดว้ย/Approve   ไม่เห็นด้วย/Disapprove  งดออกเสียง/Abstain 
  4. นายสุรศักดิ์ สีเขียว / Mr. Surasak Seekhiew 
                    เห็นดว้ย/Approve   ไม่เห็นด้วย/Disapprove  งดออกเสียง/Abstain 

 
 วาระที่ 7     พิจารณากำหนดค่าตอบแทนกรรมการ ประจำป ี2564  

 Agenda 7 To consider and determine remuneration of directors for 2021 
       (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร 
    (a)  To authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriate. 
     (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจา้ ดังนี้ 
                      (b)  To authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows: 
   เห็นด้วย/Approve   ไม่เห็นด้วย/Disapprove  งดออกเสียง/Abstain 
 
 วาระที่ 8 พิจารณาเรื่องอื่น ๆ (ถ้ามี) 

Agenda 8 To consider other matters (if any) 
  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร 
      (a)   To authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriate. 
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  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจา้ ดังนี ้
      (b)   To authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows: 
   เห็นด้วย/Approve   ไม่เห็นด้วย/Disapprove  งดออกเสียง/Abstain 
 
(5) การลงคะแนนเสียงของผู้รับมอบฉันทะในวาระใดที่ไม่เป็นไปตามที่ระบุไว้ในหนังสือมอบฉันทะนี ้ให้ถือว่าการลงคะแนนเสียงนั้นไม่ถูกต้องและ 
 ไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสียงของข้าพเจา้ในฐานะผู้ถือหุ้น 
Voting of proxy holder in any agenda that is not as specified in this proxy shall be considered as invalid and not my voting  
as a Shareholder. 
 
(6) ในกรณีที่ข้าพเจ้าไม่ได้ระบุความประสงค์ในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว้หรือระบุไว้ไม่ชัดเจน หรือในกรณีทีท่ี่ประชุมมีการพิจารณาหรือลงมติในเร่ือง
ใดนอกเหนือจากเร่ืองที่ระบุไว้ข้างต้น รวมถึงกรณีที่มีการแก้ไขเปลีย่นแปลงหรอืเพิ่มเติมข้อเท็จจริงประการใด ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทน
ข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
In case I/we have not specified my/our voting intention in any agenda or not clearly specified or in case the meeting considers or passes 
resolutions in any matters other than those specified above, including in case there is any amendment or addition of any fact, the proxy 
shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 
 
กิจการใดที่ผู้รับมอบฉันทะได้กระทำไปในการประชุม เว้นแต่กรณีที่ผู้รับมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามที่ข้าพเจ้าระบุในหนงัสือมอบฉันทะให้ถือเสมือนว่าขา้พเจา้ได้
กระทำเองทุกประการ 
All acts undertaken by the proxy at the meeting, except where the proxy does not vote according to my/our intention as specified 
herein, shall be deemed as if they have been undertaken by myself/ourselves in all respects. 
 
    ลงชื่อ/Signature ......................................................................... ผู้มอบฉันทะ/Proxy Grantor 
             (                                                       ) 
    ลงชื่อ/Signature ......................................................................... ผู้รับมอบฉันทะ/Proxy Holder 
             (                                                       ) 
    ลงชื่อ/Signature ......................................................................... ผู้รับมอบฉันทะ/Proxy Holder 
             (                                                       ) 
    ลงชื่อ/Signature ......................................................................... ผู้รับมอบฉันทะ/Proxy Holder 
             (                                                       ) 

 
หมายเหต ุ
Remarks 
1. ผู้ถือหุ้นที่มอบฉันทะจะต้องมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผู้เข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจำนวนหุ้ นให้ผู้รับมอบ
ฉันทะหลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได้ 
The shareholder appointing the Proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the meeting and shall not allocate the 
number of shares to several proxies to vote separately. 
2. วาระเลือกตั้งกรรมการสามารถเลือกตั้งกรรมการทั้งชุดหรือเลือกตั้งเป็นรายบุคคล 
In the agenda for election of directors, directors may be elected as a whole or individually. 
3. ในกรณีที่มีวาระที่จะพิจารณาในการประชุมมากกว่าวาระที่ระบุไว้ข้างต้น ผู้มอบฉันทะสามารถระบุเพิ่มเติมได้ในใบประจำต่อแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ข. 
ตามแนบ 
If there is any agenda to be considered in the meeting other than those specified above, the attached Supplement to Proxy Form B.  
shall be used. 
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ใบประจำต่อแนบหนังสือมอบฉันทะ แบบ ข. 
Supplement to the Proxy Form B 

 
การมอบฉันทะในฐานะเป็นผู้ถือหุ้นของบริษัท ไร้ท์ทันเน็ลลิ่ง จำกัด (มหาชน) 
Appointment of a proxy by the shareholder of Right Tunnelling Public Company Limited 
 
ในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำปี 2564 ในวันศุกร์ที่ 23 เมษายน 2564 เวลา 10.00 น. ณ ศูนย์นิทรรศการและการประชุมไบเทค ชั้น 2 ห้องประชุม 214-
215 เลขที่ 88 ถนนเทพรัตน แขวงบางนา เขตบางนา กรุงเทพมหานคร หรือที่จะพึงเล่ือนไปในวัน เวลา และสถานที่อื่นด้วย 
For the 2021 Annual General Meeting of Shareholders to be held on Friday April 23, 2021 at 10.00 hours at Bangkok International Trade 
& Exhibition Centre (BITEC), 2nd Floor Meeting Room 214-215, No.88 Thepparat Road, Bang Na, Bangkok or on such other date and at 
such other place as may be adjourned or changed 

.......................................................................................... 
 

 วาระที่               เร่ือง                                                                                                                                                          . 
 Agenda No         Subject:                                                                                                                                                     . 
 (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร 
           To authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriate 
  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจา้ ดังนี้ 
 To authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows: 
  เห็นด้วย/Approve          เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disapprove         เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain          เสยีง/votes 

 

 วาระที่                เร่ือง                                                                                                                                                          . 
  Agenda No         Subject:                                                                                                                                                     . 
 (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร 
           To authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriate 
  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจา้ ดังนี้ 
 To authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows: 
  เห็นด้วย/Approve          เสียง/votes  ไม่เห็นดว้ย/Disapprove         เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain          เสยีง/votes 

 

 วาระที่                เร่ือง                                                                                                                                                          . 
 Agenda No          Subject:                                                                                                                                                     . 

 (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร 
           To authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriate 
  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจา้ ดังนี้ 
 To authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows: 
 เห็นด้วย/Approve         เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disapprove         เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain          เสยีง/votes 

 

 วาระที่                เร่ือง                                                                                                                                                          . 
  Agenda No          Subject:                                                                                                                                                    . 

 (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร 
           To authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriate 
  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจา้ ดังนี้ 
 To authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows: 
 เห็นด้วย/Approve          เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disapprove         เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain         เสียง/votes 
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 วาระที่               เร่ือง                                                                                                                                                          . 
Agenda No           Subject:                                                                                                                                                  . 

 (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร 
           To authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriate 
  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจา้ ดังนี้ 
 To authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows: 
 เห็นด้วย/Approve           เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disapprove           เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain           เสียง/votes 
 

 วาระที่                             เร่ือง เลือกตั้งกรรมการ (ต่อ)                                                                                                                   
  Agenda                           Subject: Election of Directors (Continued)                                                                                                          .                                                                                                                      

ชื่อกรรมการ / Name of director                                                                                                             .            .      .                                                                                                                   
  เห็นด้วย/Approve             เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disapprove            เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain            เสียง/votes 

ชื่อกรรมการ / Name of director                                                                                                             .            .      .                                                                                                                   
  เห็นด้วย/Approve             เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disapprove            เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain            เสียง/votes 

ชื่อกรรมการ / Name of director                                                                                                             .            .      .                                                                                                                   
  เห็นด้วย/Approve             เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disapprove            เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain            เสียง/votes 

ชื่อกรรมการ / Name of director                                                                                                             .            .      .                                                                                                                   
  เห็นด้วย/Approve             เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disapprove            เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain            เสียง/votes 

ชื่อกรรมการ / Name of director                                                                                                             .            .      .                                                                                                                   
  เห็นด้วย/Approve             เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disapprove            เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain            เสียง/votes 

ชื่อกรรมการ / Name of director                                                                                                             .            .      .                                                                                                                   
  เห็นด้วย/Approve             เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disapprove            เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain            เสียง/votes 

ชื่อกรรมการ / Name of director                                                                                                             .            .      .                                                                                                                   
  เห็นด้วย/Approve             เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disapprove            เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain            เสียง/votes 

ชื่อกรรมการ / Name of director                                                                                                             .            .      .                                                                                                                   
  เห็นด้วย/Approve             เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disapprove            เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain            เสียง/votes 

ชื่อกรรมการ / Name of director                                                                                                             .            .      .                                                                                                                   
  เห็นด้วย/Approve             เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disapprove            เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain            เสียง/votes 

ชื่อกรรมการ / Name of director                                                                                                             .            .      .                                                                                                                   
  เห็นด้วย/Approve             เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disapprove            เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain            เสียง/votes 

ชื่อกรรมการ / Name of director                                                                                                             .            .      .                                                                                                                   
  เห็นด้วย/Approve             เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disapprove            เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain            เสียง/votes 

ชื่อกรรมการ / Name of director                                                                                                             .            .      .                                                                                                                   
  เห็นด้วย/Approve             เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disapprove            เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain            เสียง/votes 

ชื่อกรรมการ / Name of director                                                                                                             .            .      .                                                                                                                   
  เห็นด้วย/Approve             เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disapprove            เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain            เสียง/votes 

ชื่อกรรมการ / Name of director                                                                                                             .            .      .                                                                                                                   
  เห็นด้วย/Approve             เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disapprove            เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain            เสียง/votes 

ชื่อกรรมการ / Name of director                                                                                                             .            .      .                                                                                                                   
  เห็นด้วย/Approve             เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disapprove            เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain            เสียง/votes 
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          (ปิดอากรแสตมป ์20 บาท) 

(Duty Stamp 20 baht) 
(ส ำหรบัผูถื้อหุน้ท่ีเป็นนักลงทุนต่ำงประเทศและแต่งตั้งใหค้สัโตเดียนในประเทศไทยเป็นผูร้บัฝำกและดแูลหุน้เทำ่น้ัน) 

(For foreign shareholders who have Custodian in Thailand only) 

ทำ้ยประกำศกรมพฒันำธุรกิจกำรคำ้ เรื่อง ก ำหนดแบบหนังสือมอบฉนัทะ (ฉบบัท่ี 5) พ.ศ. 2550 

According to Notification of Department of Business Development regarding Proxy Form (No. 5) B.E. 2550 

 

        เขียนที่ …..…………………………………………………………………………………………….. 
       Written at 

                  วันที่......................... เดือน……………………..พ.ศ…......................................... 
                  Date              Month            year 
 

(1) ข้าพเจ้า………………………………………………………….………………………สัญชาต…ิ…………………………………………………………………………………………………………………. 
I/We      Nationality 
อยู่บ้านเลขที่..................................................... ถนน......................................................................ตำบล / แขวง............................................................................... 
Residing/located at No.  Road                     Tambol/Sub-district 
อำเภอ / เขต.....................................................จังหวัด.................................................................. รหัสไปรษณีย์……………………………………………………………………… 
Amphur/District   Province        Postal Code 
ในฐานะผู้ประกอบธุรกิจเป็นผู้รับฝากและดูแลหุ้นให้กับ ..................................................................................................................................................................... 
Acting as the Custodian for 
ซ่ึงเป็นผูถ้ือหุ้นของ บริษัท ไร้ทท์ันเน็ลลิ่ง จำกัด (มหาชน)  
    Being a shareholder of Right Tunnelling Public Company Limited 
    โดยถอืหุ้นจำนวนทั้งสิ้นรวม.............................................................. หุ้น และออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ.......................................................เสียง ดังนี้ 
    Holding a total amount of                                  share(s)  and have a right to vote equal to            vote(s) as 
follows: 
      หุ้นสามัญ........................................................................................หุ้น ออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ.................................................................เสียง 
          Ordinary share(s)                                    share(s)   having a right to vote equal to                vote(s) 
      หุ้นบุริมสิทธิ....................................................................................หุ้น ออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ เสียง 
          Preference share(s)                                           share(s)  having a right to vote equal to                vote(s) 
 

(2) ขอมอบฉันทะให้ (สามารถมอบฉันทะให้บุคคลที่บรรลุนิติภาวะหรือกรรมการอิสระตามรายชื่อด้านล่าง โดยมีรายละเอียดตามสิ่งที่ส่งมาด้วยลำดับที่ 6) 
     Hereby appoint (May appoint the representative who is of juristic age or independent director as listed below of which details as in 
Enclosure 6)  
 

 1. ชื่อ ดร. บุญเทพ นาเนกรังสรรค์  อาย ุ 69    ป ี    อยู่บ้านเลขที ่  292 หมู่ที่ 4               
Name Dr. Boonthep Nanegrungsunk Age 69    Years  Residing at No. 292 Moo 4 

ถนน  -  ตำบล/แขวง บางบ่อ  อำเภอ/เขต  บางบ่อ    
Road  -  Sub-District Bangbor  District  Bangbor 
จังหวัด สมุทรปราการ  รหัสไปรษณีย์  10560  หรือ 
Province Samut Prakarn  Postcode 10560   or 
 2. ชื่อ นายธนพัฒน์ ผู้พัฒน ์   อาย ุ 62 ปี     อยู่บ้านเลขที ่ 292 หมู่ที่ 4   
 Name Mr. Thanapat Pupat   Age 62 Years  Residing at No. 292 Moo 4 
ถนน  -  ตำบล/แขวง บางบ่อ  อำเภอ/เขต  บางบ่อ    
Road  -  Sub-District Bangbor  District  Bangbor 
จังหวัด สมุทรปราการ  รหัสไปรษณีย์  10560  หรือ 
Province Samut Prakarn  Postcode 10560   or 
 

แบบหนังสือมอบฉันทะ แบบ ค.  
Proxy Form C 
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  3. ชื่อ นายชัยวุฒิ จำนงสุทธเสถียร  อาย ุ 44 ปี     อยู่บ้านเลขที ่  292 หมู่ที่ 4  

 Name   Mr. Chaiwut Jumnongsutasatien Age 44 Years  Residing at No.  292 Moo 4 
ถนน  -  ตำบล/แขวง บางบ่อ  อำเภอ/เขต  บางบ่อ    
Road  -  Sub-District Bangbor  District  Bangbor 
จังหวัด สมุทรปราการ  รหัสไปรษณีย์  10560   
Province Samut Prakarn  Postcode  10560   
  4. ชื่อ     อาย ุ  ปี    อยู่บ้านเลขที ่     
 Name    Age  Years  Residing at No.  
ถนน    ตำบล/แขวง   อำเภอ/เขต      
Road    Sub-District   District 
จังหวัด    รหัสไปรษณีย์    หรือ 
Province                        Postcode    or 
  5. ชื่อ     อาย ุ  ปี    อยู่บ้านเลขที ่     
 Name    Age  Years  Residing at No.  
ถนน    ตำบล/แขวง   อำเภอ/เขต      
Road    Sub-District   District 
จังหวัด                 รหัสไปรษณีย์     
Province    Postcode    
 

คนใดคนหนึ่งเพียงคนเดียวเป็นผู้แทนของข้าพเจ้า เพื่อเข้าร่วมประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้า ในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำปี 2564 ในวันศุกร์
ที่ 23 เมษายน 2564 เวลา 10.00 น. ณ ศูนย์นิทรรศการและการประชุมไบเทค ชั้น  2 ห้องประชุม 214-215 เลขที่ 88 ถนนเทพรัตน แขวงบางนา เขตบางนา 
กรุงเทพมหานคร หรือที่จะพึงเล่ือนไปในวัน เวลา และสถานที่อื่นด้วย 
 

Only one of them as my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the 2021 Annual General Meeting of Shareholders on Friday 
April 23, 2021 at 10.00 hours at Bangkok International Trade & Exhibition Centre (BITEC), 2nd Floor Meeting Room 214-215, No.88  Thepparat 
Road, Bang Na, Bangkok or on such other date and at such other place as may be adjourned or changed. 
 

(3)   ขา้พเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะเข้าร่วมประชุมและออกเสียงลงคะแนนในครั้งนี้ ดังนี้ 
      I/We authorize the proxy to vote on my/our behalf at the Meeting as follows: 
  มอบฉันทะตามจำนวนหุ้นทั้งหมดที่ถือ และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได้ 
      Grant proxy the total amount of shares holding and entitled to vote. 
  มอบฉันทะบางส่วน คือ  หุ้นสามัญ............................. หุ้น  และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได้...................................................เสียง 
      Grant partial shares of ordinary share    shares  and have the rights to vote equal to          votes 
    หุ้นบุริมสิทธิ.........................   หุ้น  และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได้....................................................เสียง 
       preference share  shares  and have the rights to vote equal to           votes 
       รวมสิทธอิอกเสียงลงคะแนนได้ทั้งหมด..................................................... เสียง 
       The total number of voting right is     votes 
 

 (4)  ขา้พเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจา้ในการประชุมคร้ังนี้ ดังนี้ 
       In this meeting, I/We authorize my/our proxy to vote on my/our behalf as follows: 
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 วาระที่ 1  พิจารณารบัรองรายงานการประชมุวิสามัญผู้ถือหุ้น ครั้งที่ 1/2563 
Agenda 1 To consider and adopt the Minutes of the Extraordinary General Meeting of Shareholders No. 1/2020 

   (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร 
         (a)  To authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriate 
     (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจา้ ดังนี้ 
          (b)  To authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows: 
               เห็นด้วย/Approve   ไม่เห็นด้วย/Disapprove  งดออกเสียง/Abstain 
 
 วาระที่ 2 รับทราบรายงานผลการดำเนินงานในรอบปี 2563 
 Agenda 2 To acknowledge the Company’s operating results for the year 2019. 
 
 วาระที่ 3 พิจารณาอนุมัติงบการเงินประจำปี 2563 สิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2563 
 Agenda 3 To consider and approve the financial statements for the fiscal year ended December 31, 2020 
    (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร 
        (a)  To authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriate 
     (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจา้ ดังนี ้
        (b)  To authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows: 
    เห็นด้วย/Approve   ไม่เห็นด้วย/Disapprove  งดออกเสียง/Abstain 
 
  วาระที ่4 พิจารณาอนุมัติการจัดสรรกาํไรสุทธปิระจําปี 2563 เป็นทุนสํารองตามกฎหมาย และการจ่ายเงินปันผล  

 Agenda 4 To consider and approve the allocation of net profit of 2020 as legal reserve and the dividend payment 
    (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร 
        (a)  To authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriate 
    (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจา้ ดังนี้ 
        (b)  To authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows: 
     เห็นด้วย/Approve   ไม่เห็นด้วย/Disapprove  งดออกเสียง/Abstain 
 
 วาระที่ 5 พิจารณาแต่งตั้งผู้สอบบญัชแีละกำหนดค่าสอบบญัช ีประจำป ี2564 

Agenda 5  To consider and approve the appointment of the external auditor and determination of the audit fee for 2021 
     (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร 
       (a)  To authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriate 
   (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจา้ ดังนี้ 
       (b)  To authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows: 
                เห็นด้วย/Approve   ไม่เห็นด้วย/Disapprove  งดออกเสียง/Abstain  
 
 วาระที่ 6 พิจารณาเลือกตัง้กรรมการแทนกรรมการที่ออกตามวาระ  

Agenda 6 To consider and appoint directors to replace those due to retire by rotation 
        (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร 
        (a)  To authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriate 
    (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี ้
        (b) To authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows: 

     การแต่งตั้งกรรมการทั้งชุด/ the appointment of all directors 
         เห็นด้วย/Approve   ไม่เห็นด้วย/Disapprove  งดออกเสียง/Abstain 
     การแต่งตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล/ the appointment of certain directors 
          1.  ดร.ทรงภพ พลจันทร์ / Dr. Songpope Polachan  
          เห็นด้วย/Approve   ไม่เห็นด้วย/Disapprove  งดออกเสียง/Abstain 
         2. นายชวลิต ถนอมถิ่น / Mr. Chawalit Tanomtin 
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       เห็นด้วย/Approve   ไม่เห็นด้วย/Disapprove  งดออกเสียง/Abstain 
  3. ดร.กระหยิ่ม ศานต์ตระกูล / Dr. Krayim Santrakul 
        เห็นดว้ย/Approve    ไม่เห็นด้วย/Disapprove  งดออกเสียง/Abstain 
  4. นายสุรศักดิ์ สีเชียว / Mr. Surasak Seekhiew 
                     เห็นด้วย/Approve   ไม่เห็นด้วย/Disapprove  งดออกเสียง/Abstain 
 

 วาระที่ 7 พิจารณากำหนดค่าตอบแทนกรรมการ ประจำปี 2564  
Agenda 7 To consider and determine remuneration of directors for 2021 

       (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร 
    (a)  To authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriate 
  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจา้ ดังนี ้
    (b)  To authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows: 
   เห็นด้วย/Approve   ไม่เห็นด้วย/Disapprove  งดออกเสียง/Abstain 
 
 วาระที่ 8 พิจารณาเรื่องอื่น ๆ (ถ้ามี) 

Agenda 8 To consider other matters (if any) 
  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร 
      (a)   To authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriate 
  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจา้ ดังนี ้
      (b)   To authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows: 
   เห็นด้วย/Approve   ไม่เห็นด้วย/Disapprove  งดออกเสียง/Abstain 
 

(5) การลงคะแนนเสียงของผู้รับมอบฉันทะในวาระใดที่ไม่เป็นไปตามที่ระบุไว้ในหนังสือมอบฉันทะนี ้ให้ถือว่าการลงคะแนนเสียงนั้นไม่ถูกต้องและ 
 ไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสียงของข้าพเจา้ในฐานะผู้ถือหุ้น 
Voting of proxy holder in any agenda that is not as specified in this proxy shall be considered as invalid and not my voting  
as a Shareholder. 
 

(6) ในกรณีที่ข้าพเจ้าไม่ได้ระบุความประสงค์ในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว้หรือระบุไว้ไม่ชัดเจน หรือในกรณีที่ที่ประชุมมีการพิจารณาหรือลงมติในเรื่อง
ใดนอกเหนือจากเรื่องที่ระบุไว้ข้างต้น รวมถึงกรณีที่มีการแก้ไขเปลี่ยนแปลงหรือเพิ่มเติมข้อเท็จจริงประการใด ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิ ทธิพิจารณาและลงมติแทน
ข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
In case I/we have not specified my/our voting intention in any agenda or not clearly specified or in case the meeting considers or passes 
resolutions in any matters other than those specified above, including in case there is any amendment or addition of any fact, the proxy 
shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 
 

กิจการใดที่ผู้รับมอบฉันทะได้กระทำไปในการประชุม เว้นแต่กรณีที่ผู้รับมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามที่ข้าพเจ้าระบุในหนังสือมอบฉันทะฉบับนี้ให้ถือเสมือนว่า
ข้าพเจ้าได้กระทำเองทุกประการ 
All acts undertaken by the proxy at the meeting, except where the proxy does not vote according to my/our intention as specified 
herein, shall be deemed as if they have been undertaken by myself/ourselves in all respects. 
 
    ลงชื่อ/Signature ......................................................................... ผู้มอบฉันทะ/Proxy Grantor 
             (                                                       ) 
    ลงชื่อ/Signature ......................................................................... ผู้รับมอบฉันทะ/Proxy Holder 
             (                                                       ) 
    ลงชื่อ/Signature ......................................................................... ผู้รับมอบฉันทะ/Proxy Holder 
             (                                                       ) 
    ลงชื่อ/Signature ......................................................................... ผู้รับมอบฉันทะ/Proxy Holder 
             (                                                       ) 
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หมายเหตุ / Remark 
1. หนังสือมอบฉันทะแบบ ค. นี้ใช้เฉพาะกรณีที่ผู้ถือหุ้นที่ปรากฏชื่อในทะเบียนเป็นผู้ลงทุนต่างประเทศและแต่งตั้งให้คัสโตเดียน (Custodian) ในประเทศไทย

เป็นผู้รับฝากและดูแลหุ้นให้เท่านั้น 
   Proxy Form C. shall be used only in case of shareholders whose names are shown in the register as foreign investors and appoint a 
   custodian in Thailand. 

2. หลักฐานที่ต้องแนบพร้อมกับหนังสือมอบฉันทะ คือ 
  (1) หนังสือมอบอำนาจจากผู้ถือหุ้นให้คัสโตเดียน (Custodian) เป็นผู้ดำเนินการลงนามในหนังสือมอบฉันทะแทน 
 (2) หนังสือยืนยันว่าผู้ลงนามในหนังสือมอบฉันทะแทนได้รับอนุญาตประกอบธุรกิจ คัสโตเดียน (Custodian) 
   Evidence required to be attached to the Proxy Form includes: 

   (1) Power of Attorney by the shareholder authorizing the custodian to sign the Proxy Form on his/her behalf; 
(2) Confirmation letter indicating that the person signing the Proxy Form on his/her behalf is permitted to operate the business of 
      custodian. 

3. ผู้ถือหุ้นที่มอบฉันทะจะต้องมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผู้เข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจำนวนหุ้นให้ผู้รับมอบ
ฉันทะหลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได้ 
The shareholder appointing proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the meeting and may not split the number     
of shares to several proxies for splitting votes. 

4. วาระเลือกตั้งกรรมการสามารถเลือกตั้งกรรมการทั้งชุดหรือเลือกตั้งกรรมการเปน็รายบุคคล 
 In the agenda for election of directors, directors may be elected as a whole or individually. 

5.  ในกรณีทีม่ีวาระที่จะพิจารณาในการประชุมมากกว่าวาระที่ระบุไว้ข้างต้น ผู้รบัมอบฉันทะสามารถระบุเพิ่มเติมได้ในใบประจำต่อแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ค. 
ตามแนบ 
If there is any agenda to be considered in the meeting other than those specified above, the attached Supplement to Proxy Form 
C. shall be used. 
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ใบประจำต่อแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ค. 
Supplement to Proxy Form C. 

 
การมอบฉันทะในฐานะเป็นผู้ถือหุ้นของ บริษัท ไรท์ทันเน็ลลิ่ง จำกัด (มหาชน) 
The appointment of proxy by the shareholder of Right Tunnelling Public Company Limited 
 

ในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำปี 2564 ในวันศุกร์ที่ 23 เมษายน 2564 เวลา 10.00 น. ณ ศูนย์นิทรรศการและการประชุมไบเทค ชั้น 2 ห้ องประชุม 214-
215 เลขที่ 88 ถนนเทพรัตน แขวงบางนา เขตบางนา กรุงเทพมหานคร หรือที่จะพึงเล่ือนไปในวัน เวลา และสถานที่อื่นด้วย 
 

For the 2021 Annual General Meeting of Shareholders on Friday April 23, 2021 at 10.00 hours at Bangkok International Trade & Exhibition 
Centre (BITEC), 2nd Floor Meeting Room 214-215, No.88 Thepparat Road, Bang Na, Bangkok or on such other date and at such other place 
as may be adjourned or changed. 
 

 วาระที ่ เร่ือง   
 Agenda No.            Subject:                                                                                                                                                 
 (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจา้ได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
        To authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriate 
 (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
        To authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows: 
         เห็นด้วย/Approve             เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disapprove            เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain            เสียง/votes 
 

 วาระที่                  เร่ือง                                                                                                                                                          . 
 Agenda No           Subject:                                                                                                                                                   .
 (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 

To authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriate 
 (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 

To authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows: 
 เห็นด้วย/Approve             เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disapprove            เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain            เสียง/votes 

 

 วาระที่                  เร่ือง                                                                                                                                                          . 
 Agenda No           Subject:                                                                                                                                                   .
 (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 

To authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriate\ 
 (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 

To authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows: 
 เห็นด้วย/Approve             เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disapprove            เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain            เสียง/votes 

 

 วาระที่                  เร่ือง                                                                                                                                                          . 
Agenda No           Subject:                                                                                                                                                    

 (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
 To authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriate 

 (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
To authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows: 
 เห็นด้วย/Approve             เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disapprove            เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain            เสียง/votes 
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 วาระที่                  เร่ือง                                                                                                                                                          . 

Agenda No           Subject:                                                                                                                                                   . 
 (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร 

To authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriate 
 (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 

To authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows: 
 เห็นด้วย/Approve             เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disapprove            เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain            เสียง/votes 
 

 วาระที่                             เร่ือง เลือกตั้งกรรมการ (ต่อ) 
Agenda                          Subject: Election of Directors                                                                                                          .                                                                                                                      

 ชื่อกรรมการ / Name of director                                                                                                             .            .      .                                                                                                                   
   เห็นด้วย/Approve             เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disapprove            เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain            เสียง/votes 
 ชื่อกรรมการ / Name of director                                                                                                           .            .          .                                                                                                                   
   เห็นด้วย/Approve             เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disapprove            เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain            เสียง/votes 
 ชื่อกรรมการ / Name of director                                                                                                                                  .                                                                                                                   
   เห็นด้วย/Approve             เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disapprove            เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain            เสียง/votes 
 ชื่อกรรมการ / Name of director                                                                                                                                   .                                                                                                                   
   เห็นด้วย/Approve             เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disapprove            เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain            เสียง/votes 

ชื่อกรรมการ / Name of director                                                                                                             .            .      .                                                                                                                   
   เห็นด้วย/Approve             เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disapprove            เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain            เสียง/votes 
 ชื่อกรรมการ / Name of director                                                                                                           .            .          .                                                                                                                   
   เห็นด้วย/Approve             เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disapprove            เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain            เสียง/votes 
 ชื่อกรรมการ / Name of director                                                                                                                                  .                                                                                                                   
   เห็นด้วย/Approve             เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disapprove            เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain            เสียง/votes 
 ชื่อกรรมการ / Name of director                                                                                                                                   .                                                                                                                   
   เห็นด้วย/Approve             เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disapprove            เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain            เสียง/votes 

ชื่อกรรมการ / Name of director                                                                                                             .            .      .                                                                                                                   
   เห็นด้วย/Approve             เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disapprove            เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain            เสียง/votes 
 ชื่อกรรมการ / Name of director                                                                                                           .            .          .                                                                                                                   
   เห็นด้วย/Approve             เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disapprove            เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain            เสียง/votes 
 ชื่อกรรมการ / Name of director                                                                                                                                  .                                                                                                                   
   เห็นด้วย/Approve             เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disapprove            เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain            เสียง/votes 
 ชื่อกรรมการ / Name of director                                                                                                                                   .                                                                                                                   
   เห็นด้วย/Approve             เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disapprove            เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain            เสียง/votes 

ชื่อกรรมการ / Name of director                                                                                                             .            .      .                                                                                                                   
   เห็นด้วย/Approve             เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disapprove            เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain            เสียง/votes 
 ชื่อกรรมการ / Name of director                                                                                                           .            .          .                                                                                                                   
   เห็นด้วย/Approve             เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disapprove            เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain            เสียง/votes 
 ชื่อกรรมการ / Name of director                                                                                                                                  .                                                                                                                   
   เห็นด้วย/Approve             เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disapprove            เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain            เสียง/votes 
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The Articles of Association of the Company relating to  

the Annual General Meeting of Shareholders 

  

Election of Directors 

 

Clause 17 The directors shall be elected by the shareholders’ meeting in accordance 

 with the criteria and procedures as follow: 

  (1) Each shareholder shall have one (1) share per one (1) vote 

  (2) Each shareholder may cast all votes according to elect one or  

  several persons to be a director. In the event of electing several persons to 

  be the director, the shareholder cannot divide his/her vote among several  

  persons.  

  (3) In voting for the election of directors, the persons who receive the 

 highest votes in descending order shall be elected as directors equal to the 

 number of directors to be elected on that occasion. In the event that the 

 persons being elected in subsequent order have equal vote, but their 

 election would exceed the number of directors required to be elected in 

 that meeting, the chairman of the meeting shall have a casting vote. 

 

Clause 18 At an annual general meeting of shareholders, not less than one-third of 

 the number of the directors shall retire by rotation. If the number of 

 directors to retire by rotation cannot be divided into three, the number 

 closest number to one-third (1/3) shall retire.   

 

 The directors to retire in the first and second years following the registration 

of the company shall be decided by drawing. For the subsequent years, the 

directors who remain  longest in the office shall retire. 

 

  A retiring director is eligible for re-election. 

 

Shareholders’ Meeting 

 

Clause 36 General meetings of shareholders of the Company shall be convened at the 

locality in which the Company's head office is situated, or adjacent province, 

or in Bangkok, or at other places as designated by the Board of Directors 

including teleconferencing. 
 

Clause 37  The Board of Directors shall call a shareholders’ meeting which is an 

 annual ordinary general meeting of shareholders within four (4) months of 

 the last day of the fiscal year of the company. 

 

  Other shareholders’ meetings besides the abovementioned meeting shall 

  be called extraordinary meetings. 

 

The extraordinary shareholders’ meetings shall be held anytime as the Board 

of Directors deems appropriate. In addition, one or several shareholders 
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collectively holding shares not less than ten (10) percent of total issued and 

paid-up shares, may jointly subscribe signatures and prepare a letter 

requesting the Board of Directors to convene extraordinary shareholders’ 

meeting anytime, provided that the matter and reason of meeting 

convocation shall be clearly specified in such letter. In this case, the Board 

of Directors shall convene shareholders’ meeting within forty-five (45) days 

after receiving such letter from the shareholders.  

 

 In the event that the Board of Directors does not convene a meeting within 

 the period as specified in the third paragraph, the shareholders who jointly 

 subscribed their signatures or other shareholders collectively holding 

 shares in the number as prescribed, may convene the meeting within forty-

five (45) days after the period, as specified in the third paragraphs, has 

lapsed. In such event, the meeting shall be deemed as being convened by the 

Board of Directors, provided that the company shall be responsible for any 

necessary expenses incurred by the meeting convocation and shall help 

facilitating as appropriate. 

 

  In case it appears that the number of shareholders attending shareholders’ 

  meeting convened by the shareholders as specified in the fourth paragraph 

  does not constitute meeting quorum as prescribed in Article 39, the

 shareholders as specified in the fourth paragraph shall be responsible for  

 any expenses incurred by such meeting convocation against the Company. 

 

Clause 38 In calling a shareholders’ meeting, the Board of Directors shall prepare a 

 written notice calling the meeting that states the place, date, time agenda 

 of the meeting and the matters to be proposed to the meeting with 

 reasonable detail by indicating clearly whether it is the matter proposed for 

 information, for approval, or for consideration, as the case may be, 

 including the opinions of the Board of Directors in the said matters, and the 

said notice shall be delivered to the shareholders and the Registrar for their 

information at least seven (7) days prior to the date of the meeting.  The 

notice calling for the meeting shall also be published in a newspaper for three 

(3) consecutive days and not less than (3) days prior to the date of the 

meeting. Besides, in the event that the meeting is held by electronic 

conferencing, the notice calling for the meeting and supporting documents 

shall be directly delivered to the recipient, or his representative, or sent by 

registered mail. 

 

Clause 39 In order to constitute a quorum including but limited to physical attendance 

or electronic conferencing attendance, there shall be shareholders and 

proxies (if any) attending at a shareholder meeting amounting to not less than 

twenty-five (25) persons, or not less than one half (1/2) of the total member 

of shareholders, and in either case such shareholders shall hold shares 

amounting to not less than one-third (1/3) of the total number of shares sold. 
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  At any shareholder meeting, if one (1) hour has passed from the time  

  specified for the meeting and the number of shareholders and the aggregate 

  number of shares held by the shareholders attending the meeting is still  

  inadequate for a quorum, and if such shareholder meeting was called as a 

  result of a request by the shareholders, such meeting shall be cancelled. If 

  such meeting was called by the Board of Directors, the meeting shall be  

  called once again and the notice calling such meeting shall be delivered to 

  the shareholders not less than seven (7) days before the date of the meeting. 

  In the latter meeting, it is not necessary to constitute a quorum. 

 

Clause 40 In attending the meeting, A shareholder may attend the meeting in person 

  or appoint another person as his or her proxy to attend a shareholders  

  meeting and vote on his or her behalf. The appointment of proxy shall be 

  made in writing and signed by the shareholder giving proxy and shall be in 

  the form as prescribed by the public limited company registrar and shall  

  contain at least the following particulars:  

   - The number of shares held by the shareholder; 

   - Name of proxy; 

   - The number of such meeting for which proxy is appointed to attend 

      and vote. 

 

Clause 41 The meeting of shareholders must be in accordance with agendas specified 

  in the notice of meeting. Unless the meeting constitutes a quorum by  

  shareholders holding in aggregate not less than two-thirds (2/3) of the 

  shareholders presenting at the meeting. 

 

  When the all agendas specified in the notice of meeting are considered,  

  shareholders holding in aggregate not less than one-third (1/3) of sold 

  shares, may demand the meeting to consider other agenda than specified in 

  the notice of meeting. 

 

In case that it is necessary to postpone such consideration, the meeting shall 

determine the place, date and time for the next meeting and the Board of 

Directors shall, not less than seven (7) days prior to the date of the meeting, 

deliver to the shareholders notice calling the meeting which indicates the 

place, date, time and the agenda of the meeting. The notice calling the 

meeting shall also be published in a newspaper for three (3) consecutive days 

not less than three (3) days prior to the date of the meeting. 

 

Clause 42 The Chairman of the Board of Directors shall preside over every 

 shareholder meeting. If the Chairman of the Board is not present at a 

meeting, or cannot perform his duty, and if there is a Vice-Chairman, the 

Vice-Chairman present at the meeting shall be the Chairman of the meeting. 

If there is no Vice-Chairman, or if the Vice-Chairman cannot perform his 

duty, the shareholders present at the meeting shall elect on the shareholder 

to be the Chairman of the meeting.  
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Proxy and Voting 

 

Clause 43 In casting votes, one (1) share shall have one (1) vote. Voting shall be 

 conducted openly. A secret vote may be requested by at least five (5) 

shareholders before voting and the meeting resolves to vote in secret. When 

requested to have a secret vote, the chairman of the meeting shall determine 

the secret voting method. 

 

Clause 44 The resolutions of the Shareholders’ Meeting shall consist of the votes as 

  follows: 
 

 - In normal cases, voting shall be passed by the majority of the 

shareholders present at the meeting and cast their vote. In the event of a 

tie vote, the Chairman of the meeting shall have a casting vote. 

 - In these cases, voting shall be passed by three-fourth (3/4) of the

 shareholders present at the meeting and entitled to vote: 

       (1) Sale or transfer of the business of the Company in whole or in  

   significant parts to other persons; 

        (2) Purchase or acceptance of transfer of the business of a private  

   company or other public companies to be the company; 

  (3) Making, editing or terminating the contract relating to the leasing 

of the Company's business or important parts, assigning any other 

person to manage the Company's business or mergers and

 acquisitions with other parties with the objective of dividing profits 

and losses together; 

        (4) Amendment of the Memorandum of Association or the Articles 

   of Association; 

        (5) Increasing, reducing the registered capital of the company, or  

   issuance of debentures; 

        (6) Amalgamation or dissolution of Company. 

 

Clause 45 The matters to be considered at the annual ordinary meeting shall be: 

(1) The acknowledgement of the report of the Board of Directors showing 

the results of the Company during the past year;  

    (2) The consideration and the approval of the balance sheet and the profit 

  and loss account of the last accounting period; 

(3) The consideration and the approval of allocating profits and dividend 

payment; 

(3) The election of the new directors to replace the directors who retire on 

rotation and the determination of the directors’ remuneration; 

  (4) The appointment of auditor and the determination of audit fees; 

   (5) Other business. 
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Inquiry Proposal Form for the Annual General Meeting of   

Shareholders for 2021 

Right Tunnelling Public Company Limited 

 

Friday, April 24, 2021 at 10.00 Hours. 

 

At Bangkok International Trade & Exhibition Centre (BITEC), 2nd Floor,  

Meeting Room 214-215, No. 88 Thepparat Road, Bang Na Sub-District, Bang Na 

District, Bangkok 10260 

 

Right Tunnelling Public Company Limited is pleased inform you that if any shareholder 

intends to submit any inquires in advance of the specified agenda, and/or 

recommendations that may be beneficial to the Company, you are welcomed to submit 

them to the Company by April 16, 2021. The channels for submission are as follows: 

 1. Letter: Can be submitted altogether with proxy  

 2. Email: cs@rtco.co.th 

 3. Fax: 02 313 4848 

 

I, (Name).......................................................(Surname) ..................................................  

 , shareholder of Right Tunnelling Public Company Limited holding a total amount 

of....................................... shares 

 , Grantee of 

...........................................................................................................................................

who is the shareholder of Right Tunnelling Public Company  

Email.................................................. Telephone 

Number............................................................. 

 

Intend to enquire as follows: 

.............................................................................................................................................

.............................................................................................................................................

.............................................................................................................................................

.............................................................................................................................................

...................................................................................................................................  

.............................................................................................................................................

.............................................................................................................................................

....................................................................................................................................... 

........................................................................................................................................... 

 

Furthermore, the Company Secretary shall gather all inquiries, and deliver to Chief 

Executive Officer or responsible executives to consider and reply to shareholders thereon. 
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Documents required prior to attending the Meeting for shareholders or proxy and 

voting of shareholders meeting  

 

The registration of the Annual General Meeting of Shareholders for 2021 of Right 

Tunnelling Public Company Limited will be proceeded by barcode system encoded with 

shareholders’ detail and attached with the Notice of Meeting - Registration Form for 

Shareholders’ Meeting”. For the convenience of the registration, kindly present the 

Notice of Meeting at the point of registration. 

 

1. Registration 

     1.1 Shareholders or proxies present the documents or evidence at the point of 

registration at 8.00 Hours onwards of April 23, 2021. 
 

     1.2 For the convenience of the registration, shareholders or proxies attending 
the meeting, kindly present the Notice of Annual General Meeting of 
Shareholders for 2021 on which a barcode for registration is affixed, as well as 
proxy form, and supporting documents on the Meeting date. 

 

 

2. Documents for Attending in Person 

     2.1 Individual 

Please present valid official identification card, government identification card, or 

passport (for foreigners) for registration. In the event of any modification of name 

and surname, the said documents must be presented. 

 

2.2 Juristic Person (In case of personal attendance by director) 

Please present a copy of valid company certificate not exceeding 6 months duly 

certified by representative of the juristic person (director) containing particulars 

that representative(s) of juristic person attending the Meeting is (are) duly 

authorized. Copy(ies) of the valid documents of representative of juristic person 

duly certified by such representative of juristic person shall be presented. In this 

regard, the original of such documents shall be presented at point of registration.   

 

3. Proxy Appointment 

   The Company has sent the Proxy Forms in pursuant to the Department of Business 

Development, Ministry of Commerce in a total of 3 forms as follows: 

 

 Proxy Form A General Proxy form (Simple form) 

 Proxy Form B Specific Proxy form 

 Proxy Form C Proxy form for the Foreign Investor appointing the  

    Custodian in Thailand to deposit and take care of his shares 

 

 3.1 In case the shareholder intends to grant proxy to other persons, only one person 

shall be appointed as your proxy to attend and vote at the Meeting on your behalf with 

the attached Proxy Form. 
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3.2 In case the shareholder intends to grant proxy to the Company’s independent director 

who has no interest of the agendas in the Annual General Meeting of Shareholders for 

2021, Proxy can be granted to the proposed independent director by indicating in the slot 

in front of the name specified in Proxy Forms. The foreign shareholder appointing a 

custodian shall use Proxy Form A, B, or C. While others can use either Proxy Form A or 

Proxy Form B by choosing only one person as a proxy to attend the meeting. Independent 

directors of the Company nominated for appointment as Proxy are as follows: 

 

 1. Boonthep Nanegrungsunk, Ph.D.  Independent Director / Chairman 

        of the Audit Committee 

 2. Mr. Thanapat Pupat    Independent Director / Member of 

        the Audit Committee   

 3. Mr. Chaiwut Jumnongsutasathien  Independent Director / Member of 

        the Audit Committee   

       

   3.4 For the convenience of registration, please submit the Proxy Form and supporting 

document to the Company 1 day in advance with filled information and signed signature, 

and any modifications must be certified. 

 

4. Documents for Proxy 

 

4.1 In case Proxy Grantor is Natural Person - grantors are required to submit the 

documents as follows: 

    1) Proxy form with completely signed by the grantor and affix a stamp duty of 20 Baht. 

  2) Copy of grantor identification card, government official identification card or 

passport (for foreign grantor) of grantor and grantee. All copies must be verified by the 

grantor. 

  3) Grantee must present the valid official identification card or government 

identification card or password (in case the grantee is foreigner) to the registration. 

 

4.2 In case the Proxy Grantor is a Juristic Person - grantors are required to submit the 

documents as follows:  

 1) Proxy form, signing by the authorized person and affix the company seal, according 

to company affidavit (issued within 6 months prior the meeting date) and affix a stamp 

duty of 20 Baht. 

 2) For Thailand juristic person grantor, please submit a copy of company affidavit, 

issuing within 6 months by Ministry of Commerce. All copy of the documents must be 

certified true copy by the authorized person with affix the company seal (if any). 

 3) For foreign juristic person grantor (Juristic person registered outside of Thailand), 

please submit a copy of corporate affidavit issuing within 6 months by the competent 

authority.  In case of any documents or evidence produced or executed outside of 

Thailand, such documents or evidence should be notarized by a notary public. 

 4) For a foreign juristic person, if an original of any document is not issued in English, 

English translation thereof must be prepared and attached. Such translation must also be 

certified true and correct by authorized person. 
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 5) Original identification card, government official identification card or passport (in 

case of foreign proxy) of a Proxy must be presented for registration. 

 

4.3 In case a grantor is a custodian (who taking care of the Company’s shares for the 

foreign investors whose name appears in the register book), the grantor is allowed to use 

either Proxy Form A or Proxy Form B or Proxy Form C And grantor is also required to 

submit the documents are follows: 

 1) Power of Attorney from the shareholder who is a foreign investor authorizes the 

custodian to execute the proxy on his/her behalf and affix a stamp duty. 

 2) Confirmation letter showing that signatory of the Proxy is authorized to operate 

custodian business. 

 3) If any of the aforementioned documents is not in English, English translation thereof 

must be prepared and attached. The translation must also be certified true and correct by 

a person referring to such document or an authorized person. 

 4) Original identification card, government official identification card or passport (in 

case of foreign proxy) of a Proxy must be presented for registration. 

 

4.4 In case Shareholders deceased, the administrator of the deceased’ s estate attending 

the Meeting in person or in absentia. The aforementioned persons shall certify and submit 

a copy of court order with regards to an appointment of administrator of the deceased’ s 

estate as additional evidence. 

 

4.5 In case Shareholder are minors (incompetent person), their father, mother or legal 

guardian can attend the meeting in person or by appointing a proxy. A copy of house 

registration of the minors (incompetent person) or a copy of the court order regarding the 

guardian appointment (if any) which are certified true copy by father, mother or legal 

guardian (whether the case may be) are additional evidences. 

 

Voting Criteria 

 

1. General Agenda 

1.1 Voting in each agenda shall be made openly by counting one share for one vote. 

Shareholders or proxy shall make their votes in one particular voting category only, 

i.e., approval, disapproval or abstention. The splitting of votes is not allowed 

(except in the case of custodian). 

1.2 In case of appointing a proxy, the proxy shall vote only as indicated in the Proxy. 

If the proxy does not vote consistently with the shareholder voting intentions as 

indicated in the Proxy, such vote shall be deemed incorrect and not being voted on 

behalf of the shareholder; 

1.3 In event that the shareholder does not specify the instruction on the Proxy on each 

agenda or the instruction is unclear, or the Meeting considers or resolves any agenda other 

than that specified in the Proxy Form, or there is any amendment or increment of facts, 

the proxy shall be authorized to consider and cast a vote on such matter as it deems 

appropriate.  
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1.4 In regular basis, a majority of votes of shareholders are present at the meeting and 

cast their votes. However, In the event of an equality of the votes, which would result in 

an excess of the number of directors to be appointed at the Meeting, the chairman of the 

Meeting shall have a casting vote. 

 

 

2. Agenda on Appointment of Directors 

In pursuant to Article 17 of the Company’s Articles of Association, the procedures for 

the election of directors are as follows: 

 

2.1 Each shareholder or the proxy are entitled to cast one (1) vote for each share held. 

 

2.2  Each shareholder may exercise all the votes to elect one or several persons as 

director(s). In case of election of several persons as the directors, the votes shall not be 

distributed to any person unequally.  

 

2.3  The appointment of the directors shall be made to persons receiving the highest 

votes, respectively, according to a number of directors to be appointed at the Meeting. In 

the event of an equality of the votes, which would result in an excess of the number of 

directors to be appointed at the Meeting, the chairman of the Meeting shall have a casting 

vote. 

 

3. Agenda on Remuneration of Directors for 2021  

The voting result must not less than two-thirds (2/3) of the total number of votes of the 

shareholders who are present at the meeting. 

 

4. Voting Method on each Agenda 

The Chairman shall inform the Meeting details of voting in accordance with the 

following procedures: 

4.1 The Chairman shall propose the Meeting to vote in each agenda and ask the 

Meeting whether there is any shareholder who approves, disapproves with, or abstains 

from the vote. 

4.2 In a case where shareholders vote for disapproval or abstention, shareholders or 

proxy shall raise their hands (except for secret voting).  The remaining shareholders 

shall be deemed voting for approval without raising of their hands. Shareholders or 

proxy shall make their votes in one particular voting category only (except for the vote 

of custodian for which allocation of the votes is allowed as specified in the Proxy Form. 
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QR Code Downloading Procedures for Supporting Documents for the Annual 

General Meeting of Shareholders for 2021 

 

The Company would like to present the supporting documents for the Annual General 

Meeting of Shareholders for 2 0 2 1  in the form of QR Code. The documents and 

downloading procedures are as follows: 
 

 Enclosure 3: Profiles of Directors retiring by rotation and to be nominated for                

re-election as the Company’s Directors for another term 

 Enclosure 4:  Profiles of the External Auditors nominated for appointment as the  

Company’s Auditors  

 Enclosure 5: Definition of the Company’s Independent Director 

 Enclosure 6: Profiles of the Independent Directors proposed by the Company to 

    act as Proxy for Shareholders 

 Enclosure 7: Proxy Form A, Proxy Form B, and Proxy Form C 

 Enclosure 8: The Articles of Association of the Company relating to the Annual 

    General Meeting of Shareholders 

Enclosure 9: Inquiry Proposal Form for the Annual General Meeting of 

Shareholders  

Enclosure 10: Documents required prior to attending the Meeting for 

Shareholders or proxy and voting of shareholders meeting 
 Enclosure 11: QR Code Downloading Procedures for the supporting documents 

    of the Annual General Meeting of Shareholders (AGM) for 2021 

 Enclosure 12: Map to the Meeting Venue 

 

For iOS System  

      1. Turn on the mobile camera. 

      2. Turn the mobile camera to the QR Code to scan it. 

      3 .  The notification will appear on top of the screen. Click on the notification to 

access documents regarding the meeting. 
 

Remarks: If the notification does not appear on the mobile phone, the QR Code can be 

scanned with other applications such as QR CODE READER, Facebook or Line. 
 

For Android System 

 1. Open applications such as QR CODE READER, Facebook or Line. 

       How to scan the QR Code with Line application  

• Open Line application and click on "Add friend”  

• Choose "QR Code”   

• Scan the QR Code   

 2. Scan the QR Code to access documents regarding the meeting.



Enclosure 12 
Map to the Meeting Venue  

Bangkok International Trade & Exhibition Centre (BITEC) 
2nd Floor, Meeting Room 214-215, No. 88 Thepparat Road, Bang Na Sub-District, Bang Na District, Bangkok 10260 
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